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1. AMAGC

Bu el kitabi, liman sahalarinda IMDG Kod kapsaminda tehlike sinifinda yer alan tehlikeli ve zararli ylklerin canllara ve ¢evreye zarar vermeden giivenli bir sekilde gecici
olarak depolanmasi, istiflenmesi, elleclenmesi, yliklenmesi ve tahliye islemlerinin glivenli bir sekilde yapilmasi ile ilgili calisanlarimizi bilgilendirmeyi amaglar.
The purpose of this handbook is to inform our employees on the safe temporary storage, stacking, handling, loading, and unloading of dangerous and harmful cargoes, as

defined by the IMDG Code, in port areas without endangering living organisms or the environment.

2. TANIMLAR, TERIMLER VE KISALTMALAR / DEFINITIONS, TERMS AND ABBREVIATIONS
2.1 TANIMLAR / DEFINITIONS

Tehlikeli Yiik: insanlara, diger yasayan organizmalara, miilke veya cevreye zarar verebilecek herhangi bir kati, sivi ve gazlardir.
Dangerous Cargo: Any solid, liquid, or gas with the potential to cause harm to humans, other organisms, property, or the environment.

Tehlikeli Madde: Patlayici, oksitleyici, cok kolay alevlenir, kolay alevlenir, alevlenir, cok toksik, toksik, zararli, asindirici, tahris edici, hassaslastirici, kanserojen, mutajen,
Ureme sistemine toksik ve gevre i¢gin tehlikeli 6zelliklerden en az birine sahip maddeler ve mistahzarlari-bilesiklerdir.

Hazardous Substances: Substances and their compound that possess at least one of the following characteristics: explosive, oxidizing, extremely flammable, easily
flammable, flammable, extremely toxic, toxic, harmful, corrosive, irritating, sensitizing, carcinogenic, mutagenic, toxic to the reproductive system, and hazardous to the
environment.

Siniflandirma: Tehlikeli maddelerin kimyasal ézellikleri g6z dniine alinarak Uluslararasi Denizcilik Orgiitii tarafindan yapilan ayrimdir.
Classification: It is a distinction made by the International Maritime Organization based on the chemical properties of hazardous materials.

Tehlike Etiketi: Tehlikeli ylik tasimaciliginda kullanilan ambalajlardaki ylklerin, sinif, tehlike derecesi ve muhteviyati gibi 6zelliklerini ifade eden harf, rakam ve sekillerin
yer aldigi etiketi tanimlar.

Danger Label: It specifies the label containing letters, numbers, and symbols indicating the characteristics, such as class, danger level, and content of the loads in
packages used for transporting dangerous cargo.

Paketleme & Ambalajlama: Bir hazne veya birden ¢ok hazne, haznelerin muhafaza ve diger giivenlik islevlerini yapabilmesi icin gereken malzemeler veya diger bilesenler
anlamina gelir.
Packaging: Materials or other components required for receptacles to perform containment and other safety functions constitute a receptacle or multiple receptacles.



Ambalajlama (paketleme) Grubu: Belli maddelerin ambalajlama amaciyla tehlike derecelerine gére atandiklari bir grup anlamina gelir. 3 ¢esit ambalajlama grubu
mevcuttur.

Group for Packaging: For packaging purposes, it refers to a group to which certain substances are assigned based on their level of hazard. There are three distinct
packaging groups.

Malzeme Giivenlik Bilgi Formu (MSDS): Tehlikeli kimyasallarin; 6zelliklerine iliskin ayrintili bilgileri ile bulundugu isyerlerinde kimyasalin 6zelligine gore alinacak glvenlik
onlemlerini ve kimyasalin olumsuz etkilerinden gevre ve insan sagliginin korunmasina yonelik gerekli bilgileri iceren belgedir.
Material Safety Data Sheet (MSDS): It is a document that contains detailed information about the chemical's properties, the safety measures to be taken according to the

chemical's characteristics in the workplaces where it is located, and the information necessary for protecting the environment and human health from the chemical's
negative effects.

2.2 TERIMLER VE KISALTMALAR / TERMS AND ABBREVIATIONS

Kod Tanim

IBC Kod / Dékme Tehlikeli Kimyasallari Tasiyan Gemilerin inga ve Ekipmanlari Hakkinda Uluslararasi Kod

IBC Code International Code for the Construction and Equipment of Ships carrying Dangerous Chemicals in Bulk

IGC Kod / Dékme Sivilastiriimis Gazlari Tasiyan Gemilerin inga ve Ekipmanlari Hakkinda Uluslararasi Kod

IGC Code The International Code of the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied Gases in Bulk Code

IMDG Kod / | Denizyolu ile yapilan tehlikeli yiik gonderim ve sevkiyatinin glivenli bir sekilde yapilabilmesi igin kabul edilen uluslararasi bir rehberdir.
IMDG Code | The International Maritime Dangerous Goods Code

IMO Uluslararasi Denizcilik Orgiitii / International Maritime Organization

MARPOL Denizlerin Gemiler Tarafindan Kirletiimesinin Onlenmesine Ait Uluslararasi Sozlesme

International Convention for the Prevention of Pollution from Ships

SOLAS Denizde Can Emniyeti Uluslararasi S6zlesmes / Safety of Life at Sea




3. TERMINALDE ELLECLENEN TEHLIKELI YUKLERIN BiLGi TABLOSU / INFORMATION TABLE ON DANGEROUS GOODS HANDLED AT THE TERMINAL

Tehlikeli ve denizi kirletme riski olan maddelerin denizde tasima yapan gemiler tarafindan tasinmasi International Convention for the Safety of the Life at Sea (SOLAS) ve
International Convention for the Prevention of pollution from Ships (MARPOL) tarafindan diizenlenmektedir.

The International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS) and the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships (MARPOL) regulate the
transport of hazardous and sea-polluting substances by ships.

SOLAS ve MARPOL'un ilgili béliimlerinde International Maritime Dangerous Goods (IMDG) Code (Uluslararasi Denizcilik Tehlikeli Maddeler Yonetmeligi) gerekli
diizenlemeler detayh bir sekilde agiklanmis ve bu maddelerin deniz yoluyla tasinmasi konusunda kanun hiikmind almislardir. 1 Ocak 2004 itibariyle IMDG Code zorunlu
hale getirilmistir.

In the pertinent sections of SOLAS and MARPOL, the necessary regulations of the International Maritime Dangerous Goods (IMDG) Code (International Maritime
Dangerous Goods Regulation) are detailed, and they have adopted the law governing the transportation of these substances by sea. Since January 1, 2004, compliance
with the IMDG Code is mandatory.

Tim tasima tipleri icin (deniz, hava, tren, kara ve i¢ su yollariyla tasima) tehlikeli maddelerin siniflandiriimasi ve risk tanimlari da UNITED NATIONS Committee of Experts
on the Transport of Dangerous Goods (UN) tarafindan yapilmaktadir.

The United Nations Committee of Experts on the Transport of Dangerous Goods determines the classification and risk definitions of dangerous goods for all modes of
transport (sea, air, rail, land, and inland waterways) (UN).

Bu diizenlemeler dahilinde Terminalde elleclenen tehlikeli maddelere ait gerekli bilgiler asagida bulunan tablodaki gibidir;
In accordance with these regulations, the following information is required regarding the dangerous goods handled at the terminal:
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1. UN KODU DENiIZ TASIMACILIGI (IMGD) : Tehlikeli maddeleri aninda teshis icin bir kolaylik saglayabilmek amaciyla Birlesmis Milletler (BM), tehlikeli maddeler
listesindeki her maddeye dort haneli standart bir numara vermistir. Bunlar, madde teshis numaralari veya uygun génderi ismi olarak ge¢se de, daha ¢ok BM numaralari
(UN NO) olarak bilinir. Bu numaralar igin, her zaman dort haneli bir sayi olmasi gerektigi unutulmamaldir.

1.UN CODE: The United Nations (UN) has assigned a standard four-digit number to each substance on the list of dangerous goods in order to facilitate instant
identification. Although these are also known as substance identification numbers or the proper shipping name, they are more commonly referred to as UN numbers (UN
NOs). It should be noted that these numbers should always consist of four digits.



2. IMGD KOD SINIFI : IMGD CODE CLASSES :
Sinif 1: Patlayicilar / Class 1 - Explosives

Sinif 1.1: Kitle Halinde ve Birden Patlayanlar / Substances and articles which have a mass explosion hazard.
Kitlesel bir patlamaya neden olabilecek patlayicilari icerebilir. Bir patlama aninda neredeyse butiin yikleri etkiler.

Possible presence of explosives capable of causing a massive explosion. Affects the vast majority of charges in an explosion.

Sinif 1.2: Parca Firlatan Fakat Kitle Halinde Patlamayanlar / Substances and articles which have a projection hazard but not a mass
Parga firlatama riski olan ama kitlesel bir patlamaya sebep olmayacak patlayicilari igerir.

Containing explosives with the potential for ejection, but not enough to cause a mass explosion.

Sinif 1.3: Alevli Patlayanlar / Substances and articles which have a fire hazard and either a minor blast hazard or a minor projection hazard or
both, but not a mass explosion hazard.

Yangin ¢ikarma tehlikesi olan, patlama siddeti hafif, az da olsa parg¢a firlatma tehlikesi mevcut, fakat kitle halinde patlamaya sebep
olmayacak patlayicilari igerir.

It contains low-explosion-risk explosives whose effects are contained within their container and which cannot cause an outside explosion or
fire.

Sinif 1.4: Diigiik Zarar Veren Patlayicilar / Substances and articles which present no significant hazard.
Hafif patlama riski olan, etkileri bulundugu kabi asmayacak, disarida bir patlamaya veya yangina sebebiyet vermeyecek patlayicilari icerir.

It contains explosives with a low explosion risk, whose effects are contained within their container, and which cannot cause an explosion or
fire outside.
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Sinif 1.5: Patlamasi Zor Fakat Kitle Halinde Patlayabilenler / Very insensitive substances which have a mass explosion hazard.
Kitle halinde patlayabilecek ama ¢ok zor patlayan hassasiyeti cok dlsuk patlayicilari igerir.

It contains explosives with a very low sensitivity that can explode in mass, but explode very violently.

Sinif 1.6: Patlamasi Zor ve Kitle Halinde Patlama Tehlikesi Olmayanlar / Extremely insensitive articles which do not have a mass explosion.
Hem cok zor patlayabilecek, hassasiyeti cok disiik olan ve ayni zamanda kitle halinde patlama tehlikesi olmayan patlayicilari icerir.

It includes explosives that can explode with great force, have a very low sensitivity, and pose no risk of mass explosion.

Sinif 2 : Gazlar / Class 2 - Gases:

Sinif 2.1: Yanial Gazlar / Flammable gases

454 kg (1001 Ibs) olan ve at 20°C (68°F) altinda gaz halinde bulunan maddelerdir. Bu maddelerin basinglari 101.3 kPa (14.7 psi) dir ve bu
basing altinda kaynama noktalari 20°C (68°F) veya altidir. 101.3 kPa (14.7 psi) basingta ve hava karisimlari %13 altinda parlayicidirlar. Veya
alt limit gozetilmeksizin en az %12 hava karisiminda ve 101.3 kPa (14.7 psi) basingta yanicidirlar

Substances that weigh 454 kilograms and are gaseous below 20 degrees Celsius. These substances have a boiling point of 20°C or less at a
pressure of 101.3 kPa (14.7 psi). They are flammable at pressures of 101.3 kPa (14.7 psi) and air mixtures of less than 13%. Or, regardless of
the lower limit, they are flammable at a minimum of 12% air mixture and 101.3

Sinif 2.2: Yanici ve Zehirli Olmayan Gazlar / Non-Flammable gases

Bu sinifta basingli gazlar, sivilastirlmis gazlar, basingli kryojenik gazlar bulunan sikistirlmis gazlar ve okside edici gazlar bulunmaktadir. Yanici
ve zehirli olmayan gazlar 20°C (68°F) sicaklikta 280 kPa (40.6 psia) basing muhteviyati olan 2.1 ve 2.3 sinifina dahil olmayan gazlardir.

This category consists of compressed gases, liquefied gases, compressed gases containing pressurized cryogenic gases, and oxidizing gases.
Combustible and non-toxic gases are gases not included in classes 2.1 and 2.3 with a pressure content of 280 kPa (40.6 psi) at 20 degrees
Celsius (68 degrees Fahrenheit).



Sinif 2.3: Zehirli Gazlar / Toxic gases

o) )
Insan sagligina zararh oldugu bilinen ve tasima sirasinda saglik tehlikesi yaratan
POISON QA5 Zehirli gazlar 20°C ve alti sicaklikta, 101.3 kPa basingta bulunan (bu basing altinda kaynama noktalari 20°C veya alti olan) insan sagligina
2 zararlari kesin olarak kanitlanmis olmasada, hayvanlar tizerinde yapilan testlerde LC50 degeri 5000 ml/m3 Uzerinde olan maddelerdir

Toxic gases that are known to be harmful to human health and pose a health hazard during transport at temperatures below 20°C and
pressures below 101.3 kPa (boiling points below 20°C under this pressure). Materials with a value greater than 5000 ml/m3

Sinif 3 :Yanici Siilar / Class 3: Flammable Liquids

Yanici sivilar parlama derecesi 60,5°C (141°F) den fazla olmayan, yada sivi halde olup tasima icin isitilmis halde bulundurulan ve parlama
derecesi 37.8°C (100°F) ve Uzeri olan maddelerdir.

Flammable liquids are substances with a flash point between 37.8°C and 60.5°C (100°F and 141°F).

Sinif 4 : Yanici Katilar / Class 4: Flammable Solids
Sinif 4.1: Yaniai Katilar / Flammable solids

Alevlenebilir katilar, cabuk tutusabilir katilar ve slirtinmeden dolayi yangina neden olabilen katilardir kendiliginden tepkimeye giren
maddeler isisi sabit olmayan, oksijen (hava) katilimi olmadan da giicli ekzotermik bozunmaya girme egilimindedir.
Duyarliligr azaltilmis kati patlayicilar; patlayici 6zelliklerini azaltmak igin su veya alkol ile 1slatilmis veya diger maddelerle seyreltilmis

' ' maddelerdir. Polimerlestirici maddeler, stabilizasyon olmadan, giiglii ekzotermik tepkimeye girerek, daha biyik molekiller olusumuna yol
agmaya veya tasimada karsilasilan normal kosullarda polimer olusumuna yol agmaya yatkin maddelerdir.
Sinif 1’e dahil olan fakat etkinligi alinmis patlayicilar veya lretici tarafindan 6zellikle bu sinifa dahil edilmis maddelerdir.

Friction-ignitable solids are flammable solids and friction-ignitable solids. Self-reactive substances have a tendency to undergo vigorous
exothermic decomposition even in the absence of oxygen (air), whose temperature is unstable. Solid desensitized explosives; Substances that



have been moistened with water or alcohol or diluted with other substances in order to reduce their explosive properties. Polymerizing
agents are substances that, in the absence of stabilization, are susceptible to undergo a vigorous exothermic reaction, resulting in the
formation of larger molecules or polymerization under normal transport conditions. Explosives included in Class 1 but deactivated, or
substances added by the manufacturer to this class.

Sinif 4.2: Kendiliginden Yanabilen Katilar / Substances liable to spontaneous combustion
Kendiliginden isinan maddeler ve nesneler, karisimlar ve ¢ozeltiler dahil olmak lizere, hava ile temas ettiginde hicbir enerji kaynagi olmadan
Isinmaya yatkin maddelerdir. Bu maddeler, yalnizca blylik miktarlarda (kilogram olarak) ve uzun bir siire sonunda (saatler veya ginler)

tutusur.

Self-heating substances and objects, including mixtures and solutions, are capable of self-heating in the presence of air. These substances
are only capable of igniting in large quantities (in kilograms) and over an extended period of time (hours or days).

Sinif 4.3: Suyla Temas Ettiginde Tehlike Arz Edenler / Substances which, in contact with water, emit flammable gases.

Su ile reaksiyona girerek, hava ile patlayici karisimlar olusturmaya yatkin alevlenebilir gazlar agiga cikartan maddeleri ve benzer maddeleri
iceren nesneleri kapsar.

It includes substances that, regardless of whether they are themselves combustible, cause or contribute to the combustion of other
substances, typically by emitting oxygen. These chemicals may be present in an object.

Sinif 5: Oksitleyici Maddeler ve Organik Peroksitler / Class 5: Oxidizing Substances (agents) and Organic Peroxides
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Sinif 5.1: Oksitleyici Ajanlar / Oxidizing substances (agents) by yielding oxygen increase the risk and intensity of fire

Kendileri yanici olsa da olmasa da, genellikle oksijen vererek baska malzemelerin yanmasina neden olan veya buna katkida bulunan
maddeleri kapsar. Bu tir maddeler, bir nesne igeriginde bulunuyor olabilirler.

It includes substances that, regardless of whether they are combustible themselves, cause or contribute to the combustion of other
substances, typically by emitting oxygen. These substances may be present within an object.
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ORCANIC FEROLIDE

Sinif 5.2: Organik Peroksitler / Organic peroxides - most will burn rapidly and are sensitive to impact or friction

Organik peroksitler, iki degerlikli -O-O- yapisini iceren organik maddelerdir ve tek veya her iki hidrojen atomunun organik radikallerle yer
degistirmis oldugu hidrojen peroksit tirevleri olarak distnilebilir. Bu sinif maddeleri Isi kontroli gerektiren ve isi kontrolli gerektirmeyen
maddeler olarak iki alt sinifa ayrilir.

Organic peroxides are organic substances that contain the divalent -O-0O structure and can be viewed as derivatives of hydrogen peroxide in
which one or both hydrogen atoms have been replaced with organic radicals. This class is subdivided into two subclasses: those that require
heat control and those that do not.

Sinif 6: Toksik ve Mikrop Bulastirici Maddeler / Class 6: Toxic and infectious Substances
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Sinif 6.1: Toksik (Zehirli) Maddeler / Toxic substances

Bu maddeler; yutuldugunda, solundugunda veya deriyle temasta 6lime veya ciddi yaralanmaya yol acan veya insan sagligina zarar verebilen
maddelerdir.

These items are substances that, if ingested, inhaled, or brought into contact with the skin, can cause death or serious injury or harm human
health.

Sinif 6.2: Mikrop Bulastirict Maddeler / Infectious substances

Sinif 6.2 basligl bulasici maddeleri kapsar. IMDG code amaglari bakimindan, bulasici maddeler, patojen igerdigi bilinen ve icermesi beklenen
maddelerdir. Patojenler, insanlarda ve hayvanlarda hastaliga neden olabilecek mikroorganizmalar (bakteriler, virisler, riketsiya, parazitler,
mantar dahil) ve prionlar gibi diger ajanlar olarak tanimlanir.

Class 6.2 contains infectious substances. Infectious agents, as defined by the IMDG code, are substances that are known to contain
pathogens. Pathogens are defined as disease-causing microorganisms (including bacteria, viruses, rickettsia, parasites, and fungi) and other
agents such as prions.



Sinif 7: Radyoaktif Maddeler / Class 7: Radioactive Substances
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Radyoaktif malzeme, IMDG code 2.2.7.2.2.1ila 2.2.7.2.2.6.'da belirtilen degerleri sevkiyatta hem aktivite konsantrasyonu hem de toplam
aktivite olarak asan radyonuklidleri iceren herhangi bir malzeme anlamina gelir.

Radioactive material refers to any material containing radionuclides that exceed the activity concentration and total activity values specified
in IMDG codes 2.2.7.2.2.1 to 2.2.7.2.2.6.

Sinif 8: Asindirici (Korozif) Maddeler / Class 8: Corrosives
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Sinif 9: Diger Tehlikeli Maddeler / Class 9 : Miscellaneous dangerous substances and articles
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Asindirici maddeler, kimyasal etkiyle cilde geri donlisii olmayan bir hasara neden olacak ya da sizinti durumunda diger mallara veya tasima
araglarina maddi olarak zarar verecek veya hatta tahrip edecek maddelerdir. Ayrici bu sinif yalnizca suyun varliginda asindirici sivi olusturan
veya havanin dogal neminin varliginda asindirici buhar veya sis treten diger maddeleri de kapsar.

Corrosive substances are those that, through chemical action, will cause irreversible damage to the skin or, in the event of a leak, will
materially damage or even destroy other goods or modes of transportation. This category also includes substances that only form corrosive
liquids in the presence of water or produce corrosive vapors or mist in the presence of the air's natural humidity.

Tasima sirasinda tehlike arzeden ama tanimli siniflardan herhangi birine uymayan maddeler bu sinifa girer. Bu sinifta asagidaki maddeler yer
alir: ince toz seklinde solundugunda saghgi tehlikeye sokabilen maddeler; Yangin durumunda dioksinler olusturabilen maddeler ve nesneler;
Alevlenebilir buhar yayan maddeler; Kapasitorler; Lityum bataryalar; Can kurtarici aletler; Cevreye zararli maddeler; deniz kirleticiler; Yiiksek
sicaklikh maddeler; Baska bir siniftaki tanimlara uymayan ama tasima sirasinda tehlike arz eden diger maddeler ve nesneler

This class includes substances that pose a hazard during transport but do not comply with any of the defined classes. Substances that pose a
health risk if inhaled as fine dust are included in this category. Substances and objects that can produce dioxins in a fire; Substances that
emit flammable vapors, capacitors, lithium batteries, and life-saving equipment. Environmentally hazardous substances; marine pollutants;

substances with a high temperature Other substances and articles that do not meet the definitions of another class but pose a hazard during
transport.



3. IMO GEMI TiPi : BCH Kodu ve IBC kodlarinin ilgili maddeleri hangi yiik tiiriiniin hangi 6zelliklere sahip kimyasal tankerlerce tasinacagini belirten diizenlemeleri gésterir.
Bu diizenlemeler {izerine IMO tarafindan 3 tip kimyasal madde tanker tasarimi gelistirilmistir.

3. IMO SHIP TYPE: The relevant articles of the BCH Code and IBC Code specify which types of cargo chemical tankers with particular characteristics are permitted to
transport. IMO developed three types of chemical tanker designs in response to these regulations.

Tip 1: Bu kategoriye giren gemiler maksimum koruma gerektiren yiklerin disari sizmasini imkansiz kilacak sekilde tasarlanmistir. Tip 1’e uygun gemiler herhangi bir
yerlerinden catistiginda, kiictik hasarlar yani romorkor ve benzeri seylerin verdigi hasar sonucu veya karaya oturduklarinda zarar ggrmemelidirler. Bu tipteki gemilerin
kargo tanklari gemi karinasindan 760 mm daha yakina yerlestiriimemelidirler.

Type 1: These vessels are constructed to ensure that cargo requiring maximum protection cannot escape. When ships conforming to Type 1 collide from any direction,
they must sustain no damage, including minor damage caused by tugboats and similar vessels, or when they run aground. These cargo tanks should not be placed closer
than 760 mm to the ship's hull.

Tip 2: Bu kategoriye giren gemiler nemli koruma gerektiren yiiklerin tasinabilmesi icin dizayn edilmistir. insa edilen bu gemilerin boyu 150 m’den fazla ise Tip 1’de
oldugu gibi catistiginda, kii¢lik hasarlar yani romorkér ve benzeri seylerin verdigi hasar sonucu veya karaya oturduklarinda zarar gérmeyecek sekilde insa edilirler. 150
m’den kisa ise makine dairesi bu sinirlarin disinda tutulur.

Type 2: These vessels are designed to transport cargo that requires substantial protection. If the length of these ships exceeds 150 meters, they are constructed so that
they will not be damaged in a collision, as in Type 1, by minor damage, such as that caused by tugboats and other similar objects, or when they run aground. If the engine
room is shorter than 150 meters, it is exempt from these limits.

Tip 3: Daha az tehlikeli yukleri tasimak icin dizayn edilmislerdir. Tip 3 kimyasal tankerlerin boyu 125 m veya daha fazla ise Tip 2’nin 150 m altindaki kimyasal tankerlerde
oldugu gibi catistiklarinda, karaya oturduklarinda veya kigik hasarlara maruz kaldiginda ytizebilecek sekilde insa edilirler. 125 m den kisa oldugunda makine dairesi harig
tutularak kiglk hasarlarda yizdirilebilecek sekilde insa edilirler.

Type 3: They are designed to transport less hazardous cargo. If Type 3 chemical tankers are 125 m or longer, they are designed to float in the event of collision, stranding,
or minor damage, similar to Type 2 chemical tankers 150 m below. They are designed to float in the event of minor damage, excluding the engine room for vessels shorter
than 125 meters.

4. MARPOL KIRLILIK KATEGORISI : Marpol 73/78 uluslararasi alanda denizlerin petrol kirliligini 8nleme konusunda simdiye kadar yapilmis en 6nemli yasal diizenlemedir.
Ek Il ise dokme halde tasinan zehirli tehlikeli ytklerin kirlilikle ilgili konulari diizenlemektedir. EK Il igcindeki Uriinler, 4 kategori altinda A’dan D’ye dogru deniz kirliliginin
onlenmesi amaciyla, yarattiklari tehlikeleri géz 6niine alarak diizenlenmistir. Dort kategori altinda incelenen Urlnler sunlardir;



Kategori A: Tank yikamasi veya balast yenileme/basma (deballasting) islemiyle tanktan denize basiimis zehirli sivi atiklar, deniz canlilarina, deniz kaynaklarina ve insan
hayatina veya denizi kullanan diger alanlar lzerine en biiyik tehlikeyi yaratmakta olduklarindan kirliligi 6nleyici kesin kurallarla diizenleme altina alinmistir. Bu Uriinlere
ornek olarak; acetone cyanohydrin, carbon disulphide, cresols, naphthalene ve tetraethyl gosterilebilir.

Category A: Toxic liquid wastes pumped into the sea from the tank during tank washing or ballast renewal/deballasting are subject to strict regulations to prevent
pollution, as they pose the greatest threat to marine life, marine resources, human life, and other areas that utilize the sea. These items include acetone, cyanohydrin,
carbon disulfide, cresols, naphthalene, and tetraethyl as examples.

Kategori B: Tank yikamasi veya balast yenileme/basma (deballasting) islemiyle tanktan denize basilmis zehirli sivi atiklar, deniz canlilarina, deniz kaynaklarina ve insan
hayatina veya denizi kullanan diger alanlar lizerinde tehlike yaratmakta olduklarindan kirliligi dnleyici kesin kurallarla diizenleme altina alinmistir. Bu Grtinlere 6rnek
olarak; acrylonitrile, carbon tetrachloride, ethylene dichloride ve phenol gosterilebilir.

Category B: Toxic liquid wastes pumped into the sea from the tank during tank washing or ballast renewal/deballasting are strictly requlated to prevent pollution because
they pose a threat to marine life, marine resources, human life, and other areas that utilize the sea. Acrylonitrile, carbon tetrachloride, ethylene dichloride, and phenol are
examples of such products.

Kategori C: Tank yikamasi veya balast yenileme/basma (deballasting) islemiyle tanktan denize basiimis zehirli sivi atiklar, deniz canlilarina, deniz kaynaklarina ve insan
hayatina veya denizi kullanan diger alanlar lzerinde kiglk oranda tehlike yaratmakta olduklarindan kirliligi onleyici 6zel operasyonel gereklilikler getirilerek kural altina
alinmistir. Bu Grlinlere 6rnek olarak; acrylonitrile, carbon tetrachloride, ethylene dichloride ve phenol gosterilebilir.

Category C: Toxic liquid wastes pumped into the sea from the tank during tank washing or ballast renewal/deballasting have been brought under the rule in order to
prevent pollution, as they pose a minor threat to marine life, marine resources, human life, and other areas using the sea. Acrylonitrile, carbon tetrachloride, ethylene
dichloride, and phenol are examples of such products.

Kategori D: Tank yikamasi veya balast yenileme/basma (deballasting) islemiyle tanktan denize basiimis zehirli sivi atiklar, deniz canllarina, deniz kaynaklarina fark
edilebilir oranda tehlike yaratmakta olduklarindan ve insan hayatina veya denizi kullanan diger alanlar tizerinde ise minimum oranda tehlike yaratmakta olduklarindan
kirliligi onleyici bazi 6zel operasyonel gereklilikler getirilerek kural altina alinmistir. Bu Grinlere 6rnek olarak; acetone, phosporic acid, tallow gosterilebilir.

Category D: Toxic liquid wastes pumped into the sea from the tank by the tank washing or ballast renewal/deballasting process, as they pose a noticeable threat to
marine life and marine resources, but a minimal threat to human life or other areas using the sea, necessitating some anti-pollution measures. Specific operational
requirements have been incorporated into the regulation. Examples of these items include acetone, phosporic acid, and tallow.

Marpol Ek Il sektériin ve kimya endistrisinin gelismesine paralel olarak degisiklik ihtiyaci icindedir. 1 Ocak 2007 tarihinde yiiriirlige giren Ek Il ile beraber dort yeni
kategori dahil edilmistir. Bu kategoriler asagida verilmistir;

Annex Il of Marpol must be revised in tandem with the evolution of the sector and the chemical industry. Annex I, which entered into force on January 1, 2007, added four
new categories. These classes are listed below:



- Kategori X; A kategorisi Uriinlerin tanklardan denize basiimasini yasaklanmasini,
- Category X: The prohibition on pumping category A products from tanks into the ocean.

- Kategori Y; B Kategorisi triinlerin tanklardan denize basiimasi konusunda niteliklerine ve miktarlarina sinirlama getirilmesini,
- Category Y; Limiting the qualifications and quantities of category B products transferred from storage tanks to the sea.

- Kategori Z; C Kategorisi Uriinlerin daha az kesin kurallar ve denize basiimasi halinde de niteliklerine gére miktarlarina sinirlama getirilmesini,
- Category Z; Limiting the quantity of Category C products based on less precise rules and their quality in the event that they are pressed into the sea.

- Diger Atiklar; X, Y, Z kategorisi disinda kalan ve denize dokiilmesinde sakinca bulunmayan ancak balast sulari gibi, temiz yikama sulari gibi denize basilan atiklar
hakkindadir. Sintine, balast suyu veya diger karisimlar Ek Il icinde incelenmeyecektir. Diger atiklar meyve suyu, seker sollisyonu, seker pancari, su gibi sadece 8 zararsiz
maddeyi igerir.

- Other Wastes; This refers to wastes that do not fall into the X, Y, or Z categories, but are nonetheless discharged into the sea, such as ballast waters and clean washing
waters. Bilge water, ballast water, and other mixtures are not to be tested under Annex Il. Other wastes consist of only eight harmless substances, including fruit juice,
sugar solution, sugar beets, and water.

5. AMBALAJ GRUBU : Tehlikeli yiikler tehlikenin boyutuna gore i¢ ambalaj grubuna ayrilmistir:
5. PACKAGING GROUP: Dangerous goods are divided into three packaging categories based on their level of hazard:

- Ambalaj grubu | Yuksek tehlikeli ylkler / Packing group | High dangerous goods
- Ambalaj grubu Il Orta tehlikeli yukler / Packing group Il Medium dangerous goods
- Ambalaj grubu Il Disuk tehlikeli ytkler. / Packing group Il Low dangerous goods.

6. EMS GUIDE: Tehlikeli Madde Tasiyan Gemiler icin Revize Acil Durum Midahale Prosedirleri. Bu stitunda "EmS Kilavuzu - Tehlikeli Maddeler Tasiyan Gemiler igin f
edilmis Acil Durum Miidahale Prosediirleri"ndeki YANGIN ve DOKUNTU igin ilgili acil durum cizelgelerine atifta bulunulmaktadir. Birinci EmS kodu, ilgili Yangin Cizelgesine
atifta bulunmaktadir (6rnegin Yangin Cizelgesi Alfa “F-A” Genel Yangin Cizelgesi). ikinci EmS kodu, Dékiintii Cizelgesine atifta bulunmaktadir (6rnegin Dékiintii Cizelgesi
Alfa “S-A” Zehirli Maddeler). ilgili tabloda bulunan kodlarin agiklamalari agigida yapilmistir;

Revised Emergency Response Procedures for Vessels Transporting Hazardous Materials. This column refers to the applicable emergency charts for FIRE and SPILL in the
"EmS Manual - Emergency Response Procedures for Ships Transporting Dangerous Goods." The initial EmS code indicates the applicable Fire Schedule (e.g., Fire Schedule
Alpha "F-A" General Fire Schedule). The second EmS code denotes the Spill Schedule (for example, Spill Schedule Alpha "S-A" Toxic Substances). Following are explanations
of the codes in the



Yangin Cizelgesi “F-A” GENEL YANGIN / FIRE SCHEDULE “F-A” GENERAL FIRE SCHEDULE

Genel Yorumlar / Yangin durumunda, agiktaki kargolar patlayabilir veya muhafazalari pargalanabilir. Yangina korunakli bir konumdan
General comments mimkin oldugunca uzaktan midahale edin.

In a fire, exposed cargoes may explode or their containment may rupture. Fight fire from a protected position from as
far away as possible.

Giliverte Paketli / Mimkin olan tiim yangin hortumu ve monitorler ile su spreyi olusturun.
tizerindeki Packages
kargo yangini | Kargo Tasisima Bolumii|Create water spray from as many hoses as possible.
/ Cargo on fire | Cargo Transport Units

on deck
Glverte altindaki kargo Havalandirmayi durdurun ve kapaklari kapatin. Kargo alani sabit yangin séndiirme sistemi kullanin. Bu mevcut degilse,
Yangini / Cargo on fire under deck bol miktarda su kullanarak su spreyi olusturun.
Stop ventilation and close hatches. Use cargo space fixed fire-extinguishing system. If this is not available, create water
spray using copious quantities of water.
Yangina maruz kalan yiik Mimkiinse, yangina karismasi muhtemel paketleri ¢ikarin veya uzaklastirin. Aksi takdirde, su kullanarak sogumaya
/ Cargo on fire under deck devam edin.

If practicable, remove or jettison packages which are likely to be involved in fire. Otherwise, keep cool using water.

Yangin Cizelgesi “F-C” ALEVLENMEYEN GAZLAR / FIRE SCHEDULE “F-C” NON-FLAMMABLE GASES

Genel Yorumlar / Istya maruz kalan kapali tanklardaki gazlar, Kaynayan sivi - genisleyen buhar patlamasi (BLEVE) nedeniyle ¢ikan bir
General comments yangin durumunda veya sonrasinda aniden patlayabilir. Isitilmis veya hasar gorms silindirler firlayabilir. Bu listede
listelenen gazlar yanici degildir. Bununla birlikte, bazi gazlar kendi basina yanici olmasa da yanmayi destekleyecektir.
Yangin sizintilara neden olabilir. Bu ¢izelge kategorisinde bulunan gazlarin ¢cogu sagliga zararhdir. Bazilari asindiricidir.
Su spreyi olusturun. Yanginin kaynagini belirleyin ve uygun 6nlemi alin.

Gases in closed tanks exposed to heat may explode suddenly in or after a fire situation by a Boiling Liquid - Expanding




Vapour Explosion (BLEVE). Heated or ruptured cylinders may rocket. Gases listed under this schedule are
non-flammable. However, some gases will support combustion though not flammable itself. Fire may produce leakages.
Most gases allocated to this schedule are hazardous to health. Some are corrosive. Create water spray. Identify the
source of the fire and take appropriate action.

Giiverte
tzerindeki
kargo yangini/
Cargo on fire
on deck

Paketli /
Packages

Kargo Tasisima Boliimii
Cargo Transport Units

Mimkiin oldugu kadar ¢cok hortumdan ve monitérden bol miktarda su kullanin.

Use copious quantities of water from as many hoses as possible.

Yangini /

Giiverte altindaki kargo

Cargo on fire under deck

Sabit yangin sondirme sistemi kullanin.

Use fixed fire-extinguishing system.

Yangina maruz kalan yiik
/ Cargo on fire under deck

Mimkiinse, yangina karismasi muhtemel paketleri ¢ikarin veya uzaklastirin. Aksi takdirde, su kullanarak sogumaya
devam edin. Isitilmis veya hasar gérmds silindirler firlayabilir.

If practicable, remove or jettison packages which are likely to be involved in the fire. Otherwise, cool for several hours
using water. Heated or ruptured cylinders may rocket.

Yangin Cizelgesi “F-D” YANICI GAZLAR / FIRE SCHEDULE “F-D” FLAMMABLE GASES

Genel Yorumlar /
General comments

Isiya maruz kalan kapali tanklardaki gazlar, Kaynayan sivi - genisleyen buhar patlamasi (BLEVE) nedeniyle ¢ikan bir
yangin durumunda veya sonrasinda aniden patlayabilir. Miirettebat patlama tehlikesinin farkinda olmali ve uygun
onlemleri almahdir. Tanklari bol miktarda su ile serin tutun. Yangina korunakli bir konumdan mimkin oldugunca
uzaktan midahale edin. Yanan bir gaz sizintisinin sondurilmesi, patlayici bir atmosfer olusmasina neden olabilir.
Alevler goriinmez olabilir.

Gases in closed tanks exposed to heat may explode suddenly in or after a fire situation by a Boiling Liquid - expanding
vapour explosion (BLEVE). Crew members should be aware of the explosion hazard and take appropriate action. Keep
tanks cool with copious quantities of water. Fight fire from a protected position from as far away as possible.
Extinguishing a burning gas leak may lead to the formation of an explosive atmosphere. Flames may be invisible.

Giiverte
tizerindeki

Paketli /
Packages

Mimkin olan tiim yangin hortumu ve monitoérler ile su spreyi olusturun. Gaz alevini séndiirmeye c¢alismayin.

Create water spray from as many hoses as possible. Do not try to extinguish a gas flame.




kargo yangini/ | Kargo Tasisima Boliimii
Cargo on fire Cargo Transport Units
on deck

Bol miktarda suyla atese maruz kalan tasima birimleri ve yakindaki kargoyu sogutun. Gaz alevini sondiirmeye
calismayin.

Cool burning transport units and nearby cargo exposed to the fire with copious quantities of water. Do not try to
extinguish a gas flame.

Giiverte altindaki kargo
Yangini /
Cargo on fire under deck

Havalandirmayi durdurun ve tank kapaklarini kapatin. Kargo tanki sabit yangin sondiirme sistemi kullanin. Bu mimkin
degilse, bol miktarda su kullanarak su spreyi olusturun.

Stop ventilation and close hatches. Use cargo space fixed fire-extinguishing system. If this is not available, create water
spray using copious quantities of water.

Yangina maruz kalan yiik
/ Cargo on fire under deck

Mimkiinse, yangina karismasi muhtemel paketleri ¢ikarin veya atin. Aksi takdirde, su kullanarak birkag saat serin tutun

If practicable, remove or jettison packages which are likely to be involved in the fire. Otherwise, keep cool for several
hours using water.

Yangin Cizelgesi “F-E”

Genel Yorumlar /
General comments

Isiya maruz kalan kapali tanklardaki gazlar, Kaynayan sivi - genisleyen buhar patlamasi (BLEVE) nedeniyle ¢ikan bir
yangin durumunda veya sonrasinda aniden patlayabilir. Tanklari bol miktarda su ile serin tutun. Yangina korunakl bir
konumdan mimkiin oldugunca uzaktan miidahale edin. Sizintiyi durdurun veya mimkiinse agik vanayi kapatin.
Alevler gériinmez olabilir.

Cargoes in tanks exposed to heat may explode suddenly in or after a fire situation by a Boiling Liquid - Expanding
Vapour Explosion (BLEVE). Keep tanks cool with copious quantities of water. Fight fire from a protected position from
as far away as possible. Stop leakage or close open valve if practicable. Flames may be invisible.

Giiverte Paketli /
tizerindeki Packages
kargo yangini/

Mimkiin olan tiim yangin hortumu ve monitorler ile su spreyi olusturun.

Create water spray from as many hoses as possible.

Cargo on fire Kargo Tasisima Boliimii
on deck Cargo Transport Units

Bol miktarda suyla atese maruz kalan tasima birimleri ve yakindaki kargoyu sogutun.

Cool burning transport units and nearby cargo exposed to the fire with copious quantities of water.

Giiverte altindaki kargo
Yangini /

Havalandirmayi durdurun ve tank kapaklarini kapatin. Kargo tanki sabit yangin séndiirme sistemi kullanin. Bu mimkin
degilse, bol miktarda su kullanarak su spreyi olusturun.




Cargo on fire under deck

Stop ventilation and close hatches. Use cargo space fixed fire-extinguishing system. If this is not available, create water
spray using copious quantities of water.

Yangina maruz kalan yiik
/ Cargo on fire under deck

Mimkiinse, yangina karismasi muhtemel paketleri ¢cikarin veya atin. Aksi takdirde, su kullanarak birkag saat serin tutun

If practicable, remove or jettison packages which are likely to be involved in the fire. Otherwise, keep cool for several
hours using water.

Dokintii Cizelgesi “S-B” ASINDIRICI MADDELER / SPILLAGE SCHEDULE “S-B” CORROSIVE SUBSTANCES

Genel Yorumlar /
General comments

Uygun koruyucu giysi ve tam ylz maskeli hava tiipli solunum cihazi kullanin. Koruyucu giysi giyerken bile temastan
kacinin. Sizintidan uzak durun. Agiga ¢ikan buharlardan uzak durun. Az miktarda buharin kisa sireli solunmasi bile
nefes alma zorluklarina neden olabilir. Madde Gzerinde su kullaniimasi siddetli bir reaksiyona neden olabilir ve zehirli
buharlar tiretebilir. Madde, geminin yapisina zarar verebilir. Atik bulasan giysiler su ile yikanmali ve ardindan
¢ikariimahdir.

Wear suitable protective clothing and self-contained breathing apparatus. Avoid contact, even when wearing
protective clothing. Keep clear of effluent. Keep clear of evolving vapours. Even short-time inhalation of small
quantities of vapour can cause breathing difficulties. Use of water on the substance may cause a violent reaction and
produce toxic vapours. Substance may damage ship's construction materials. Contaminated clothing should be
washed off with water and then removed.

Giiverte Paketli Bol miktarda su ile yikayiniz. Dékiintl UGzerine dogrudan su pliskiirtmeyin. Sizintidan uzak durun. Alani iyice temizleyin.
tzerindeki (kugiik
dokiintii olgekli dokinti) Wash overboard with copious quantities of water. Do not direct water jet straight onto the spillage. Keep clear of
/ Packages (small effluent. Clean the area thoroughly.
spillage)
Kargo Tasisima Boliimii|Koprilstinid ve yasam alanlarini riizgar Gstlinde tutun. Buharlari uzaklastirmak icin su spreyi kullanarak mirettebati
(Biiyiik ve yasam alanlarini asindirici veya zehirli buharlara karsi koruyun. Bol miktarda su ile yikayiniz. Doékinti Gizerine
olgekli dokinti) dogrudan su puskirtmeyin. Sizintidan uzak durun. Alani iyice temizleyin.
/ Cargo Transport Units
(large spillage) Keep bridge and living quarters upwind. Protect crew and living quarters against corrosive or toxic vapours by using
water spray to drive vapours away. Wash overboard with copious quantities of water. Do not direct water jet straight
onto the spillage. Keep clear of effluent. Clean the area thoroughly.
Giiverte Paketli Yeterli havalandirma saglayin. Tam yliz maskeli hava tlpli solunum cihazi olmadan alana girmeyin. Girmeden 6nce



https://www.seslisozluk.net/pozitif-bas%C4%B1n%C3%A7l%C4%B1%2C-tam-y%C3%BCz-maskeli-hava-t%C3%BCpl%C3%BC-solunum-cihaz%C4%B1-nedir-ne-demek/
https://www.seslisozluk.net/pozitif-bas%C4%B1n%C3%A7l%C4%B1%2C-tam-y%C3%BCz-maskeli-hava-t%C3%BCpl%C3%BC-solunum-cihaz%C4%B1-nedir-ne-demek/

altindaki (kiiglik atmosferi kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Atmosfer kontrol edilemiyorsa girmeyin. Buharin

dokiintii olgekli dokiinti) buharlagsmasina izin verin. Temizleyin.
/ Packages (small Sivilar: Alanin iyi havalandirilmasini saglayin. Tankin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin. Glverte disina
spillage) pompalayin.

Katilar: Dokdlenleri toplayin. Gliverte disina atin. Kalintilari ambarin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin.
Guverte disina pompalayin.

Provide adequate ventilation. Do not enter space without self-contained breathing apparatus. Check atmosphere
before entering (toxicity and explosion hazard). If atmosphere cannot be checked, do not enter. Let vapour evaporate.
Keep clear.

Liquids: Provide good ventilation of the space. Wash down to the bottom of the hold. Use copious quantities of water.
Pump overboard.

Solids: Collect spillage. Dispose overboard. Wash residues down to the bottom of the hold. Use copious quantities of
water. Pump overboard.

Kargo Tasisima Boliimii|Kopriitstiini ve yasam alanlarini riizgar Gstiinde tutun. Buharlari uzaklastirmak icin su spreyi kullanarak mirettebati

(Biiyiik ve yasam alanlarini asindirici veya zehirli buharlara karsi koruyun. Alana girmeyin. Uzak durun. Uzmanindan TAVSIYE
olgekli dokunti) alin. Uzmanlar tarafindan yapilan tehlike degerlendirmesinden sonra devam edebilirsiniz. Yeterli havalandirma

[ Cargo Transport Units| saglayin. Tam yiz maskeli hava tiipli solunum cihazi olmadan olmadan alana girmeyin. Girmeden 6nce atmosferi
(large spillage) kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Atmosfer kontrol edilemiyorsa girmeyin. Buharlarin buharlasmasina izin

verin, ve uzak durun. Bir havalandirma sisteminin kullanildigi durumlarda, zehirli buharlarin veya dumanlarin geminin
yasam alanlari, makine mahalleri, calisma alanlari gibi kullanilan alanlarina girmesini 6nlemek icin 6zel dikkat
gosterilmelidir.

Sivilar: Alanin iyi havalandiriimasini saglayin. Ambarin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin. Glverte disina
pompalayin.

Katilar: Dokilenleri toplayin. Gliverte disina atin. Kalintilari ambarin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin.
Guverte disina Pompalayin.

Keep bridge and living quarters upwind. Protect crew and living quarters against corrosive or toxic vapours by using
water spray to drive vapours away. Do not enter space. Keep clear. Radio for expert ADVICE. After hazard evaluation
by experts, you may proceed. Provide adequate ventilation. Do not enter space without self-contained breathing
apparatus. Check atmosphere before entering (toxicity and explosion hazard). If atmosphere cannot be checked, do not
enter. Let vapours evaporate, keep clear. Where a ventilation system is used, particular attention should be taken in
order to prevent toxic vapours or fumes entering occupied areas of the ship, e.g., living quarters, machinery spaces,




working areas.

Liquids: Provide good ventilation of the space. Wash down to the bottom of the hold. Use copious quantities of water.
Pump overboard.

Solids: Collect spillage. Dispose overboard. Wash residues down to the bottom of the hold. Use copious quantities of
water. Pump overboard.

Dokintii Cizelgesi “S-C” YANICI, ASINDIRICI SIVILAR / SPILLAGE SCHEDULE “S-C” FLAMMABLE, CORROSIVE LIQUIDS

Genel Yorumlar /
General comments

Uygun koruyucu giysi ve tam ylz maskeli hava tipli solunum cihazi kullanin. Koruyucu giysi giyerken bile temastan kaginin.
Sizintidan uzak durun. Agiga ¢ikan buharlardan uzak durun. Az miktarda buharin kisa sireli solunmasi bile nefes alma zorluklarina
neden olabilir. Yiik Gzerinde su kullanilmasi siddetli reaksiyona neden olabilir ve zehirli buharlar tretebilir. Madde, geminin yapisina
zarar verebilir. Dokilme veya su ile reaksiyon yanici buharlar agiga ¢ikarabilir. Tim ates kaynaklarindan kaginin (6rn. ¢iplak ates,
korumasiz ampuller, elektrikli el aletleri, stirtinme). Kirlenmis giysiler su ile yikanmali ve ardindan gikariimalidir.

Wear suitable protective clothing and self-contained breathing apparatus. Avoid contact, even when wearing protective clothing.
Keep clear of effluent. Keep clear of evolving vapours. Even short-time inhalation of small quantities of vapour can cause breathing
difficulties. Use of water on the substance may cause violent reaction and produce toxic vapours. Substance may damage the ship's
construction materials. Spillage or reaction with water may evolve flammable vapours. Avoid all sources of ignition (e.g., naked
lights, unprotected light bulbs, electric handtools, friction). Contaminated clothing must be washed off with water and then
removed.

Giiverte
tizerindeki
dékinti /
Spillage on
deck

Paketli Bol miktarda su ile yikayiniz. Dékiintl UGzerine dogrudan su pliskiirtmeyin. Sizintidan uzak durun. Alani iyice temizleyin.

(kiiguk

olgekli Wash overboard with copious quantities of water. Do not direct water jets straight onto the spillage. Keep clear of effluent. Clean
dokiintii) |the area thoroughly.

/ Packages

(small

spillage)

Kargo K6priustlini ve yasam alanlarini rlizgar Ustliinde tutun. Buharlari uzaklastirmak igin su spreyi kullanarak mirettebati ve yasam
Tasisima |alanlarini asindirici veya zehirli buharlara karsi koruyun. Bol miktarda su ile yikayiniz. Dokiinti Gizerine dogrudan su puskirtmeyin.
Bolimii  |Sizintidan uzak durun. Alani iyice temizleyin.

(Biiyiik

olgekli Keep bridge and living quarters upwind. Protect crew and living quarters against corrosive or toxic vapours by using water spray to
dokintl) |drive vapours away. Wash overboard with copious quantities of water. Do not direct water jets straight onto the spillage. Keep
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/ Cargo

clear of effluent. Clean the area thoroughly.

Transport
Units
(large
spillage)
Giiverte Paketli Yeterli havalandirma saglayin. Tam yiz maskeli hava tiipli solunum cihazi olmadan alana girmeyin. Girmeden 6nce atmosferi
altindaki (kiiglik kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Atmosfer kontrol edilemiyorsa girmeyin. Buharin buharlasmasina izin verin. Temizleyin.
dokiinta / olgekli Sivilar: Alanin iyi havalandiriimasini saglayin. Tankin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin. Glverte disina pompalayin.
Spillage under | doékiintii) |Katilar: Dékilenleri toplayin. Gliverte disina atin. Kalintilari ambarin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin. Gliverte disina
deck / Packagespompalayin.
(small
spillage) |Provide adequate ventilation. Do not enter deck without self-contained breathing apparatus. Check atmosphere before entering
(toxicity and explosion hazard). If atmosphere cannot be checked, do not enter. Let vapours evaporate, keep clear. Liquids: Provide
good ventilation of the space. Use water spray on effluent in hold to avoid ignition of flammable vapours. Wash down to the
bottom of the hold. Use copious quantities of water. Pump overboard. Solids: Collect spillage. Dispose overboard. Wash residues
down to the bottom of the hold. Use copious quantities of water. Pump overboard.
Kargo Kopriustlini ve yasam alanlarini riizgar Ustiinde tutun. Buharlari uzaklastirmak icin su spreyi kullanarak mirettebati ve yasam
Tasisima |alanlarini asindirici veya zehirli buharlara karsi koruyun. Alana girmeyin. Uzak durun. Uzmanindan TAVSIYE alin. Uzmanlar tarafindan
Boliimi |yapilan tehlike degerlendirmesinden sonra devam edebilirsiniz. Yeterli havalandirma saglayin. Tam yliz maskeli hava tiplii solunum
(Biiyiikk  |cihazi olmadan olmadan alana girmeyin. Girmeden dnce atmosferi kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Atmosfer kontrol
olgekli edilemiyorsa girmeyin. Buharlarin buharlasmasina izin verin, ve uzak durun. Bir havalandirma sisteminin kullanildigi durumlarda,
dokiintii) |zehirli buharlarin veya dumanlarin geminin yasam alanlari, makine mahalleri, calisma alanlari gibi kullanilan alanlarina girmesini
/ Cargo |6nlemek icin 6zel dikkat gosterilmelidir.
Transport |Sivilar: Alanin iyi havalandirilmasini saglayin. Ambarin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin. Gliverte disina pompalayin.
Units Katilar: Dokilenleri toplayin. Gliverte disina atin. Kalintilari ambarin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin. Gliverte disina
(large Pompalayin.
spillage)

Keep bridge and living quarters upwind. Protect crew and living quarters against corrosive or toxic vapours by using water spray to
drive vapours away. Do not enter space. Keep clear. Radio for expert ADVICE. After hazard evaluation by experts, you may proceed.
Provide adequate ventilation. Do not enter space without self-contained breathing apparatus. Check atmosphere before entering
(toxicity and explosion hazard). If atmosphere cannot be checked, do not enter. Let vapours evaporate, keep clear. Where a
ventilation system is used, particular attention should be taken in order to prevent toxic vapours or fumes entering occupied areas
of the ship, e.g., living quarters, machinery spaces, working areas. Liquids: Provide good ventilation of the space. Use water spray
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on effluent to avoid ignition of flammable vapours. Wash down to the bottom of the hold. Use copious quantities of water. Pump
overboard. Solids: Collect spillage. Dispose overboard. Wash residues down to the bottom of the hold. Use copious quantities of
water. Pump overboard.

Dokintii Cizelgesi “S-D” YANICI SIVILAR / SPILLAGE SCHEDULE “S-D” FLAMMABLE LIQUIDS

Genel Yorumlar /
General comments

Uygun koruyucu giysi ve tam yliz maskeli hava tiplii solunum cihazi kullanin. Tiim atesleme kaynaklarindan kaginin (6rn. ¢iplak ates,
korumasiz ampuller, elektrikli el aletleri, stirtinme). Mimkiinse sizintiyi durdurun. Koruyucu giysi giyerken bile temastan kaginin.
Dokiintl yanici buharlar yayabilir. Kirlenmis giysiler su ile yikanmali ve ardindan ¢ikariimalidir.

Wear suitable protective clothing and self-contained breathing apparatus. Avoid all sources of ignition (e.g., naked lights,
unprotected light bulbs, electric handtools, friction). Stop leak if practicable. Avoid contact, even when wearing protective clothing.
Spillage may evolve flammable vapours. Contaminated clothing must be washed off with water and then removed.

Giiverte Paketli Bol miktarda su ile yikayiniz. Dokiinti izerine dogrudan su plskirtmeyin. Sizintidan uzak durun. Alani iyice temizleyin.
lizerindeki (kiiguk
dékinta / olgekli Wash overboard with copious quantities of water. Do not direct water jet straight onto the spillage. Keep clear of effluent. Clean
Spillage on dokiintli) |the area thoroughly.
deck | Packages
(small
spillage)
Kargo Kopridstiini ve yasam alanlarini riizgar Gistiinde tutun. Buharlari uzaklastirmak igin su spreyi kullanarak mirettebati ve yasam
Tasisima |alanlarini agindirici veya zehirli buharlara karsi koruyun. Bol miktarda su ile yikayiniz. Dokiinti lGizerine dogrudan su piskirtmeyin.
Boliimi  |Sizintidan uzak durun. Alani iyice temizleyin.
(Biiyiik
olgekli Keep bridge and living quarters upwind. Wash overboard with copious quantities of water. Do not direct water jet straight onto the
dokiintii) |spillage. Keep clear of effluent. Clean the area thoroughly.
/ Cargo
Transport
Units
(large
spillage)
Giiverte Paketli Alandaki tiim olasi atesleme kaynaklarini kapatin. Yeterli havalandirma saglayin. Tam yiiz maskeli hava tlpli solunum cihazi
altindaki (kiiglik olmadan alana girmeyin. Girmeden 6nce atmosferi kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Atmosfer kontrol edilemiyorsa,
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doékiintii / 6lcekli
Spillage under | dokiinti)
deck / Packages
(small
spillage)

girmeyin. Buharlarin buharlasmasina izin verin, uzak durun. Alanin iyi havalandiriimasini saglayin. Buharin tutusmasini dnlemek icin
su spreyi kullanin. Ambarin dibine kadar yikayin. Gliverte disina pompalayin.

Shut off all possible sources of ignition in the space. Provide adequate ventilation. Do not enter space without self-contained
breathing apparatus. Check atmosphere before entering (toxicity and explosion hazard). If the atmosphere cannot be checked, do
not enter. Let vapours evaporate, keep clear. Provide good ventilation of the space. Use water spray on effluent in hold to avoid
ignition of flammable vapours. Wash down to the bottom of the hold. Pump overboard.

Kargo
Tasisima
Boliimii
(Blyiik
olgekli
dokiinti)
/ Cargo
Transport
Units
(large
spillage)

Kopradstiini ve yasam alanlarini riizgar Gistiinde tutun. Buharlari uzaklastirmak icin su spreyi kullanarak mirettebati ve yasam
alanlarini asindirici veya zehirli buharlara karsi koruyun. Alana girmeyin. Uzak durun. Uzmanindan TAVSIYE alin. Uzmanlar tarafindan
yapilan tehlike degerlendirmesinden sonra devam edebilirsiniz. Yeterli havalandirma saglayin. Tam yliz maskeli hava tiipli solunum
cihazi olmadan olmadan alana girmeyin. Girmeden 6nce atmosferi kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Atmosfer kontrol
edilemiyorsa girmeyin. Buharlarin buharlasmasina izin verin, ve uzak durun. Bir havalandirma sisteminin kullanildigi durumlarda,
zehirli buharlarin veya dumanlarin geminin yasam alanlari, makine mahalleri, calisma alanlari gibi kullanilan alanlarina girmesini
Onlemek icin 6zel dikkat gosterilmelidir. Alanin iyi havalandiriimasini saglayin. Buharin tutusmasini dnlemek igin su spreyi

kullanin. Ambarin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin. Gliverte disina pompalayin.

Keep bridge and living quarters upwind. Protect crew and living quarters against corrosive or toxic vapours by using water spray to
drive vapours away. Do not enter space. Keep clear. Radio for expert ADVICE. After hazard evaluation by experts, you may proceed.
Provide adequate ventilation. Do not enter space without self-contained breathing apparatus. Check atmosphere before entering
(toxicity and explosion hazard). If atmosphere cannot be checked, do not enter. Let vapour evaporate, keep clear. Where a
ventilation system is used, particular attention should be taken in order to prevent toxic vapours or fumes entering occupied areas
of the vessel, e.qg., living quarters, machinery spaces, working areas. Provide good ventilation of the space. Use water spray on
effluent in the space to avoid ignition of flammable vapours. Wash down to the bottom of the hold. Use copious quantities of
water. Pump overboard.

Dokiintii Cizelgesi “S-E” SU U

ZERINDE YUZEN YANICI SIVILAR / SPILLAGE SCHEDULE Echo S-E FLAMMABLE LIQUIDS, FLOATING ON WATER

Genel Yorumlar /
General comments

Atesleme kaynaklarindan kaginin (6rn. giplak ates, korumasiz ampuller, elektrikli el aletleri). Sivi yanicidir ve dékildtginde yanici
buharlar ¢ikabilir. Uygun koruyucu giysi ve tam yiz maskeli hava tliplii solunum cihazi kullanin. Miimkiinse sizintiy1 durdurun. Genel
olarak, bu cizelge kapsamindaki maddeler fuel-oil benzeri 6zelliklere sahip olacaktir. Su ile karismazlar ve su ylizeyinde yizerler.
Makine mahallerinde kullanildigi gibi yag emici malzemenin kullanilmasi her durumda uygundur. Yapiskan sivilar igin kiirek
kullanilabilir, tercihen kivilcim g¢ikarmayan veya demir icermeyen malzemeden yapilmis kiirekler kullanilmalidir. Kiigtk alanlari
temizlemek icin hafif yag veya sabun benzeri Grinler (ylzey aktif maddeler) kullanabilirsiniz. Tutusma tehlikesi nedeniyle alani iyice
temizleyin. Dokiilen sivinin denize pompalanmasi, deniz ylizeyinde bir petrol sizintisi yaratacaktir. Bu durumda, yerel otorite ile
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iletisime gecin. MARPOL raporlama gerekliliklerine gore denize dokintiya bildirin.

Avoid sources of ignition (e.g., naked lights, unprotected light bulbs, electric handtools). Liquid is flammable and spillage may
evolve flammable vapours. Wear suitable protective clothing and self-contained breathing apparatus. Stop leak if practicable. In
general, substances. covered under this schedule will have fuel-oil-like properties. They are immiscible with water and are liable to
float on the surface of water. The use of yag absorbent material, as used in machinery spaces, is appropriate in all cases. For sticky
liquids, shovels may be used, preferably shovels made of non-sparking or nonferrous material. You may use light oil or soap-like
products (surfactants) to clean small areas. Clean the area thoroughly because of the flammability hazard. Any pumping of spilled
liquid overboard will create an oil spill on the sea surface. In this case, contact coastal authorities. Report discharge overboard
according to MARPOL reporting requirements.

Giiverte Paketli Dokiilenleri yag varillerinde, metal kutularda veya kurtarma paketlerinde toplayin. Yag emici malzeme kullanabilirsiniz.
lizerindeki (kiiguk
dékinta / olgekli Collect spillage in oil drums, metal boxes or salvage packagings. You may use yag absorbent material.
Spillage on dokiintii)
deck | Packages
(small
spillage)
Kargo Sizinti akisini kapali bir alanla sinirlayin (6rn. yag malzeme veya ¢imento ile duvar olusturarak). Dokulenleri yag varillerinde, metal
Tasisima |kutularda veya kurtarma paketlerinde toplayin. Yag emici malzeme kullanabilirsiniz. Aksi takdirde, bol miktarda su ile
Bolimi  |yikayiniz.
(Biiyiik
olgekli Restrict flow of leakage to an enclosed area (e.g., by diking with inert material or cement). Collect spillage in oil drums, metal boxes
dokiintii) |or salvage packagings. You may use inert absorbent material. Otherwise, wash overboard with copious quantities of water.
/ Cargo
Transport
Units
(large
spillage)
Giiverte Paketli Alandaki olasi atesleme kaynaklarini kapatin. Yeterli havalandirma saglayin. Tam yiiz maskeli hava tiiplii solunum cihazi olmadan
altindaki (kiiglik alana girmeyin. Girmeden 6nce atmosferi kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Atmosfer kontrol edilemiyorsa girmeyin.
dokiinta / olgekli Buharlarin buharlasmasina izin verin. Dokilenleri yag varillerinde, metal kutularda veya kurtarma paketlerinde toplayin. Yag emici
Spillage under | doékinti) |malzeme kullanabilirsiniz. Toplanan dokintileri iyi havalandirilan alanlarda veya yalnizca glivertede tutun.

deck




/ Packages
(small
spillage)

Shut off possible sources of ignition in the space. Provide adequate ventilation. Do not enter space without self-contained
breathing apparatus. Check atmosphere before entering (toxicity and explosion hazard). If atmosphere cannot be checked, do not
enter. Let vapours evaporate. Collect spillage in oil drums, metal boxes or salvage packagings. You may use inert absorbent
material. Keep collected spillages in well ventilated areas or on deck only.

Kargo
Tasisima
Bolimii
(Biiyiik
olgekli
dokiinti)
/ Cargo
Transport
Units
(large
spillage)

Alandaki olasi atesleme kaynaklarini kapatin. Yeterli havalandirma saglayin. Tam yiiz maskeli hava tlpli solunum cihazi olmadan
alana girmeyin. Girmeden 6nce atmosferi kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Atmosfer kontrol edilemiyorsa girmeyin.
Buharlarin buharlasmasina izin verin. Bir havalandirma sisteminin kullanildigi durumlarda, zehirli buharlarin veya dumanlarin
geminin yasam alanlari, makine mahalleri, calisma alanlari gibi kullanilan alanlarina girmesini 6nlemek icin 6zel dikkat
gosterilmelidir. Alanin iyi havalandiriimasini saglayin. Yanici buharlarin tutusmasini 6nlemek igcin mahaldeki atik tizerine su spreyi
kullanin. Ambarin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su kullanin. Atigi Gemide Petrol Kirliligi Acil Durum Planina gore aritin. Aksi
takdirde, uzman TAVSIYESI alin.

Shut off possible sources of ignition in the space. Provide adequate ventilation. Do not enter deck without self-contained breathing
apparatus. Check atmosphere before entering (toxicity and explosion hazard). If atmosphere cannot be checked, do not enter. Let
vapours evaporate. Where a ventilation system is used, particular attention should be taken in order to prevent toxic vapours or
fumes entering occupied areas of the ship, e.qg., living quarters, machinery spaces, working areas. Provide good ventilation of the
space. Use water spray on effluent in the space to avoid ignition of flammable vapours. Wash down to the bottom of the hold. Use
copious quantities of water. Treat effluent according to Shipboard Oil Pollution Emergency Plan. Otherwise, radio for expert
ADVICE.

Dokiintii Cizelgesi “S-F” SUDA COZUNUR DENIZ KiRLETICILERI / SPILLAGE SCHEDULE “S-F” WATER-SOLUBLE MARINE POLLUTANTS

Genel Yorumlar /
General comments

Uygun koruyucu giysi ve tam ylz maskeli hava tiipli solunum cihazi kullanin. Mimbkinse sizintiyi durdurun. Bu ¢izelge kapsam
yer alan maddeler, deniz ortami i¢in bir tehlike olusturacaktir. Denize atmaktan kaginmaya ¢alisin. Makine mahallerinde
kullanildigi gibi yag emici malzemenin kullanilmasi her durumda uygundur. Yapiskan sivilar icin kirek kullanilabilir. Dékilen
maddenin denize bosaltilmasi, denizdeki canlilar da dahil olmak Gzere deniz ortamina zarar verecektir. Bu durumda, yerel
otoriteler ile iletisime gecin. MARPOL raporlama gerekliliklerine gére denize dokintiyd bildirin.

Wear suitable protective clothing and self-contained breathing apparatus. Stop leak if practicable. Substances covered under
this schedule will present a hazard to the marine environment. Try to avoid disposal overboard. The use of inert absorbent
material, as used in machinery spaces, is appropriate in all cases. For sticky liquids, shovels may be used. Discharge of spilled
substance overboard will damage the marine environment, including living resources of the sea. In this case, contact coastal
authorities. Report discharge overboard according to MARPOL reporting requirements.




Giiverte Paketli (kiigiik Sivi: Yag emici malzeme ile dékilmeyi bastirin. Dokilenleri yag varillerinde, metal kutularda veya kurtarma paketlerinde topla
tizerindeki olgekli dokiintl) |Kati: Toplayin.
doékiintii / / Packages (small
Spillage on spillage) Liquid: Smother spillage with inert absorbent material. Collect spillage in oil drums, metal boxes or salvage packagings.
deck Solid: Collect material.
Kargo Tasisima Sizinti akisini kapali bir alanla sinirlayin (6rnegin, varsa yag malzeme veya ¢imento ile barikat kurarak).
Boliimi (Buyiik Sivi: Dokintiyil bos tanklarda, yag varillerinde, metal kutularda veya kurtarma paketlerinde toplayin. Yag emici malzeme
olgekli dokiuinti) |kullanabilirsiniz.
/ Cargo Transport UKati: Dokilenleri yag varillerinde veya metal kutularda toplayin.
(large spillage)
Restrict flow of leakage to an enclosed area (e.g., by barricading with inert material or cement if available).
Liquid: Collect spillage in empty tanks, oil drums, metal boxes or salvage packagings. You may use inert absorbent material.
Solid: Collect spillage in oil drums or metal boxes.
Giiverte Paketli (kiiglik Sivi: Yag emici malzeme ile dokllmeyi bastirin. Dokilenleri yag varillerinde, metal kutularda veya kurtarma paketlerinde topla
altindaki olgekli dokunti) |Kati: Toplayin.
dokiintii / / Packages (small
Spillage under | spillage) Liquid: Smother spillage with inert absorbent material. Collect spillage in oil drums, metal boxes or salvage packagings.
deck Solid: Collect material.

Kargo Tasisima
Boliimii (Buyuk
Slcekli dokiintii)

/ Cargo Transport
Units (large
spillage)

Sizinti akisini kapal bir alanla sinirlayin (6rnegin, varsa yag malzeme veya ¢imento ile barikat kurarak).

Sivi: Doklintiiyl bos tanklarda, yag varillerinde, metal kutularda veya kurtarma paketlerinde toplayin. Yag emici malzeme
kullanabilirsiniz.

Kati: Dokulenleri yag varillerinde veya metal kutularda toplayin. Aksi takdirde, ambarin dibine kadar yikayin. Bol miktarda su
kullanin. Atik suyu Gemide Petrol Kirliligi Acil Durum Planina gore aritin.

Restrict flow of leakage to an enclosed area (e.g., by barricading with inert material or cement if available).

Liquid: Collect spillage in empty tanks, oil drums, metal boxes or salvage packagings. You may use inert absorbent material.
Solid: Collect spillage in oil drums or metal boxes. Otherwise, wash down to the bottom of the hold. Use copious quantities of
water. Treat effluent according to Shipboard Oil Pollution Emergency Plan.

Dokiintii Cizelgesi “S-U” GAZLAR (ALEVLENEBILIR, ZEHIRLI VEYA ASINDIRICI: / SPILLAGE SCHEDULE Uniform “S-U” GASES (FLAMIMABLE, TOXIC OR CORROSIVE:

Genel Yorumlar /
General comments

Sizinti veya dokilmelerin meydana geldigi alan ve alanlar riizgar alti yoniinde derhal tahliye edilmelidir. Dikkatli olun: Alevler
goriinmez olabilir. Sizan gaz asiri derecede soguk olabilir. Sizan gazlarin geminin herhangi bir baska bolimiine sizmasini 6nlemek
icin dnlemler alinmalidir. Bazi gazlarin havadan agir oldugunu veya geminin alt kisimlarinda veya havalandiriimayan kisimlarinda




birikebilecegini unutmayin. Sizinti giderilmeden ve tiim alanlar havalandiriimadan gemide sigara icilmediginden veya baska
herhangi bir acik ates olmadigindan emin olun. Geminin yasam alanlari, makine daireleri, calisma alanlari gibi kullanilan alanlarin|
gazlarin striklenmesini 6nlemek i¢in 6zel dikkat gosterilmelidir. Gazdan korunmaya uygun koruyucu giysi ve tam yliz maskeli hav
tupli solunum cihazi kullanin. Tim atesleme kaynaklarindan kacinin (6rn. ¢iplak ates, korumasiz ampuller, elektrikli el aletleri,
srtinme). Kivileim ¢ikarmayan ayakkabilar giyin. Az miktarda gazin kisa siireli solunmasi bile solunum glicligline neden olabilir.
Olusan gazlardan uzak durun. Tim cilt temasindan kaginin. Sivilastirilmis gazin buharlagsmasina izin verin. Soguk sivilastiriimis
gazlarla temas ettiginde, cogu malzeme kirilgan hale gelir ve muhtemelen uyari vermeden kirilabilir.

Koruyucu giysi giyerken her tirli temastan kaginin. Mimkiinse, geminin Ust yapisini bol miktarda suyla koruyun. Dokinti Gzerin
dogrudan su puskirtmeyin.

Spaces and areas where leakages or spillages have occurred should be evacuated downwind immediately. Take care: Flames may)
be invisible. Leaking gas may be extremely cold. Measures should be taken to prevent leaking gases from penetrating into any
other part of the ship. Bear in mind that some gases are heavier than air or may otherwise accumulate in lower or non-ventilated
parts of the ship. Ensure that there is no smoking or any other open fire on board unless the leak has been closed and all spaces
have been ventilated. Particular attention should be taken in order to prevent gases drifting into occupied areas of the ship, e.g.,
living quarters, machinery spaces, working areas. Wear protective clothing suitable for gas protection and self-contained breathii
apparatus. Avoid all sources of ignition (e.g., naked lights, unprotected light bulbs, electric handtools, friction). Wear non-sparkin,
footwear. Even short inhalation of small quantities of gas can cause breathing difficulties. Keep clear of evolving gases. Avoid all {
contact. Let split liquefied gas evaporate. When in contact with cold liquefied gases, most materials become brittle and are likely
break without warning. Avoid all contact, oven when wearing protective clothing. If practicable, protect ship's superstructure witl
copious quantities of water. Do not direct water jet onto the spill.

Giiverte
tizerindeki
dokiinti /
Spillage on
deck

Paketli Gazin dagilmasina izin verin. Uzak durun.

(kiiguk

olgekli dokint|Let gas dissipate. Keep clear.

/ Packages

(small

spillage)

Kargo Tasisim{Gazin dagilmasina izin verin. Képridsti ve yasam alanlarini riizgar istl tutun. Aksi takdirde, gazlari uzaklastirmak icin su spreyi (s
Bolimii perdesi) kullanarak mirettebati ve yasam alanlarini yanici veya zehirli gazlara karsi koruyun.

(Blyiik Dokiilen sivilastirilmis gaz: Buharlasmayi hizlandirmak icin mimkiin oldugu kadar uzaktan su jeti kullanin, dokiinti lizerine direk {
olgekli dokiint kullanmayin.

/ Cargo

Transport

Let gas dissipate. Keep bridge and living quarters upwind. Otherwise, protect crew and living quarters against flammable or toxic




Units (large

gases by using water spray to drive gases away (water curtain). Spilt liquefied gas: Use water jets from as far as practicable to

spillage) accelerate evaporation, not directing them straight onto the spill.
Giiverte Paketli (kiiglik|Kapali alana girmeyin. Yeterli havalandirma saglayin. Havalandirma sisteminin kullanildigi durumlarda, gazlarin geminin diger
altindaki olgekli bdlgelerine girmesini 6nlemek icin 6zel dikkat gésterilmelidir. Gazin buharlasmasina izin verin. Uzak durun. Uzmanindan TAVSIYE
dokiinti / dokiintii) alin. Kapali mahale girmeden 6nce atmosferi kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Tam yliz maskeli hava tiplii solunum
Spillage under | [ Packages |cihazi olmadan alana girmeyin.
deck (small
spillage) Do not enter space. Provide adequate ventilation. Where a ventilation system is used, particular attention should be taken in orde
to prevent gases penetrating into other areas of the ship. Let gas evaporate. Keep clear. Radio for expert ADVICE. Check
atmosphere before entering (toxicity and explosion hazard). Do not enter space without self-contained breathing apparatus.
Kargo Kapali alana girmeyin. Yeterli havalandirma saglayin. Havalandirma sisteminin kullanildigi durumlarda, gazlarin geminin diger
Tasisima bolgelerine siriklenmesini dnlemek icin 6zel dikkat gosterilmelidir. Kopridsti ve yasam alanlarini riizgar Gstl tutun. Aksi takdird
Boliimii gazlari uzaklastirmak igin su spreyi (su perdesi) kullanarak mirettebati ve yasam alanlarini yanici veya zehirli gazlara karsi koruyu
(Blyiik Mimkiinse, mahaldeki yanici gazlarin tutusmasini 6nlemek icin su spreyi kullanin. Uzmanindan TAVSIYE alin. Kapal mahale
olgekli girmeden 6nce atmosferi kontrol edin (zehirlilik ve patlama tehlikesi). Tam yliz maskeli hava tipli solunum cihazi olmadan alana
dokiinti) girmeyin.
/ Cargo
Transport Do not enter space. Provide adequate ventilation. Where a ventilation system is used, particular attention should be taken in orde
Units (large |to prevent gases drifting into other areas of the ship. Keep bridge and living quarters upwind. Otherwise, protect crew and living
spillage) quarters against flammable or toxic gases by using water spray to drive gases away (water curtain). If practicable, use water sprc

to avoid ignition of flammable gases in the space. Radio for expert ADVICE. Check atmosphere before entering (toxicity and
explosion hazard). Do not enter deck without self-contained breathing apparatus.

7. KORUNMAK iCiN GEREKLI EKIPMAN :

Sembol

Anlami

Sembol | Anlami Sembol | Anlami

GAZ MASKESI KULLAN /
USE GAS MASK

BARETSIZ CALISMAK TEHLIKELI VE YASAKTIR /
WORKING WITHOUT HELMET IS DANGEROUS
AND PROHIBITED

ALEV ALMAZ EN 11612 — EN 11049 STANDARTLARI
iLE UYUMLU i$S TULUMU GiY /
WEAR NON-FLAMMABLE COVERALL

ELDIVEN KULLAN /
USE GLOVES

TAM KORUMALI iS GUVENLIGI GOZLUGU GiyY /
WEAR FULLY PROTECTED SAFETY GLASSES

KENDI KENDINE YETEN SOLUNUM CiHAZI GiY /
WEAR SELF CONTAINED BREATHING APPARATUS

UZUN KONCLU
EMNIYET AYAKKABISI GiY /
WEAR SAFETY SHOES



https://gocasozluk.com/turkce-ingilizce/2037650/scba-kendi-kendine-yeten-solunum-cihazi

8. MARUZ KALMA DURUMUNDA YAPILMASI GEREKENLER :

OR UNANTICIPATED

OR GO
TO THE

Sembol | Anlami Sembol | Anlami Sembol | Anlami
. . AMBULANS CAGIR VEYA ACILEN
\E()LLJJTR'\SQE:;E'\LD;;;JZPEELEPO“giDG'TT / DOKTORA GiT / GOZLERINI 15 DAKIKA BOL SUYLA YIKA
(x)
‘C ‘ IMEDIATELY CONSULT A DOCTOR E NGESTED | & IMMEDIATELY CALL AN AMBULANCE WASH YOUR EYES FOR 15 MINUTES WITH

PLENTY OF WATER.

HEMEN DUSUN ALTINA GiR

GET UNDER THE SHOWER IMMEDIATELY

9. ZARARLILIK iSARETLERI :

Sembol | Anlami Sembol | Anlami Sembol | Anlami
SOLUNUM SISTEMINE ZARAR VEREBILIR.
YANICI, PARLAYICI, KOLA] KANSEROJEN ETKiSi OLABILIR. GENETIK .
@ ALEVLENIR BOZUKLUKLARA YOL ACABILIR. INSAN SAGLIGINA KOROZIF/ASINDIRICI
CORROSIVE
FLAMMABLE ZARARLI.
SYSTEMATIC HEALTH HAZARD
ZEHIRLI/TOKSIK PATLAYICI OKSITLEYICI
& ®
’ TOXIC DANGER UNSTABLE, EXPLOSIVE @ OXIDISING

b

ZARARLI-TAHRIS EDICi
TOXIC, IRRITANT, LOWER
SYSTEMATIC HEALTH

HAZARD

&

CEVRE iCiN ZARARLI
HARMEUL FOR THE ENVIRONMENT

©

BASINCLANDIRILMIS veya SIVILASTIRILMIS GAZ.
ISITILDIGINDA PATLAYABILIR. TEMAS HALINDE
SOGUK YANIKLARA NEDEN OLABILIR.
COMPRESSED GAS

4,

TEHLIKELi YOKLERIN PAKETLERi, AMBALAIJLARI / PACKAGING OF DANGEROUS GOODS

PETKIM Limaninda yiikler sivi dékme yiik olarak elleglendiginden uygulanmamaktadir.
It is not applicable because the cargoes are handled as liquid bulk cargo at PETKIM Port.



https://www.reach-compliance.ch/downloads/GHS02_flamme_45.tif
https://www.reach-compliance.ch/downloads/GHS01_explos_45.tif

5. TEHLIKELI YUK BELGESi / DANGEROUS GOODS CERTIFICATE

08.03.2022 tarihinde “E-63137251-360.03.01-210397” numarali Kiyi Tesisi Tehlikeli Madde Uygunluk Belgesi alinmistir.
The Coastal Facility Dangerous Goods Compliance Certificate with the number "E-63137251-360.03.01-210397" was acquired on March 8, 2022.

6. TEHLIKELi YUKLER ACiL MUDAHALE EYLEM AKIS DIYAGRAMI / DANGEROUS GOODS EMERGENCY RESPONSE ACTION FLOW DIAGRAM

TEISIZ.f Telefonla Sadece personel mi tahliye
HAYIR P Acil Durum edilecek?
' Limani Tahliye Edin
Cagrisi Alindi v
l EVET

Planl faaliyete devam et
\f A
Personeli gaz maskesini giymis
EVET olarak tahliye/toplanma yerinde
hazir bulundur

v

[ Yedekleme gérevin var mi? HAYIR
’
e Kilavuzluk  misaadesi ile
EVET limani terk et,
+ Tahsisli sahaya intikal et,
+ VHF Ch-12'de dinlemede kal
l .
\

« Deniz aracini yedegine al,

e Kilavuziuk misaadesi ile
limani terk et,

¢ Tahsisli sahaya intikal et,
*VHF Ch-12'de dinlemede kal.

SEKIL 1: GEMi VE DENiZ ARACLARI ACiL DURUM AKIS SEMASI / SHIP AND MARINE VEHICLE EMERGENCY FLOW CHART



iskele Operasyonlari Mudiiri
Jetty Operations Manager

A

3.Sahis Firmalarin Acil Miidahale Ekibi Lideri|

Emergency Response Team Leader of 3rd Party Companies

Acil Miidahale ve Tahliye Ekipleri Lideri

Emergency Response and Evacuation Team Leader

Acil Mudahale ve Tahliye Ekip Lideri Yardimcisi

Assistant Emergency Response and Evacuation Team Leader

4

3.Sahis Firmalarin Acil Midahale Ekibi

Emergency Response Team of 3rd Party Companies

N

'

Yangin Sondurme Ekibi

Fire Fighting Team

Kara Koordinatoru

Shore Coordinator

Deniz Koordinatori

Marine Coordinator

A

Liman Guvenlik Ekibi
Port Security Team

ilk Yardim Ekibi
First Aid Team

Cevre Mudahale Ekibi

Environmental Response Team

N

Kilavuz Kaptan
Pilot

N

Romorkor Kaptani
Tug Boat Master

A

Palamar Kaptani
Mooring Team

N

Telsiz Operatoru
Radio Operator

SEKIL 2: TERMINAL ACiL DURUMLARA MUDAHALE AKIS SEMASI / EMERGENCY RESPONSE FLOW CHART




OPERASYON KOORDINATORU
OPERATIONS COORDINATOR

OLAY YERI EMINIYET SORUMLUSU OLAY YERI KOORDINATORU DANISMAN BiRiMLER BASIN VE HALKLA iLISKILER

- —_— —_—
RESPONSIBLE PERSON OF SAFETY COORDINATOR UNITS OF ADVISORY PRESS & PUBLIC RELATIONS
il .
S v v 1
iDARI VE MALI iISLER GRUP
PLANLAMA GRUP BASKANI . OPERASYON GRUP BASKANI ) LOJISTIK GRUP BASKANI ) BASKANI
PLANNING GROUP HEAD OPERATIONS GROUP HEAD LOGISTICS GROUP HEAD ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL
GROUPHEAD
PLANLAMA VE DENIZ SATIN ALMA MUHASEBE
DURUM OPERASYONLARI SORUMLUSU SORUMLUSU
SORUMLUSU SORUMLUSU
KAYNAK VE GEV RE Kivi HIZMETLER SIGORTA
OPERASYONLARI
SORUMLUSU SORUMLUSU SORUMLUSU SORUMLUSU
DANISMA/ HAVA .
GONULLU OPERASYONLARI TIBBi SORUMLU HS%RLA'\';IELZLSE:'
SORUMLUSU SORUMLUSU

v

YABAN HAYATI
SORUMLUSU

v

GCALISMA SAGLIGI
VE GUVENLIGI
SORUMLUSU

v

ATIK YONETIiMI
SORUMLUSU

v

KAYNAK/EKiPMAN

SORUMLUSU

iLETiSiM VE
DOKUMANTASYON
SORUMLUSU

v

GUVENLIK
SORUMLUSU

v

ULASIM
SORUMLUSU

v

YEM EK
SORUMLUSU

v

KONUSLANMA
SORUMLUSU

v

iDARI iISLER VE
KAYITLAR
SORUMLUSU

SEKIL 3: PETKIM ACIiL DURUM OPERASYON AKIS SEMASI / EMERGENCY OPERATION FLOW CHART



7. GENEL iSTIFLEME HUKUMLERI / PROVISIONS CONCERNING TRANSPORT OPERATIONS

IMDG Kod dort ayri depolama terimi kullanir: / The IMDG Code uses four separate storage terms:

1) "Uzakta tutun" (iki uyumsuz mal arasindaki minimum ayirma mesafesi) / "Keep away" (minimum separation distance between two incompatible goods)
2) "Ayri tutun " / "Keep it apart"

3) "Tam bir bolme ile ayri veya ayri yerlerde tutun" / "Keep it in separate or separate places with a full baffle"

4) "Komple bélme ile boylamasina ayrilmis sekilde veya ayri yerlerde tutun" (iki uyumsuz maddenin birbirinden ayri tutulacagi maksimum mesafe)/ "Keep
longitudinally separated or separated by complete partition" (the maximum distance at which two incompatible materials will be kept apart)

Tehlikeli yiiklerin farkli siniflar arasindaki ayrimi ile ilgili genel hikkiimler asagidaki Ayri Depolama Tablosunda belirtilmistir :
General provisions regarding the separation of dangerous goods between different classes are given in the Seperated Storage Table below:

1.1 1.3 1.1 1.3
SINIF i; 16 1.4 2.1 22 233 |41 42 43 |5.1 520610627 [8 [9 CLASS ig 16 14 21 22 23 3 41 42 43 L.l 520610627 (8 |9
Patlayicilar 1.1,1.2,1.5 * *+ | M 2 P 4 4 4 M U 4 2 4 R MK X | explosives 1.1,1.2,1.5 ¢ ¢ oM 2 P 4 4 4 4 o4 U2 KU PR H
Patlayicilar 1.3, 1.6 ok oMo R 433 M M o4 2 4 R 2 |X | explosives 1.3, 1.6 RO B R R AR B3 KM H AR B PRPREK
Patlayicilar 1.4 e oR ononnoRopR R R R o2 K M4 R |2 [X | explosives 1.4 oM o R jnejone2 2 2 P P R Kk 4 R K
Yamic: gazlar 2.1 4 04 R X X X 2R X R o2 X 4 2 |1 |X | {flaimmable gases 2.1 4 4 2 x x [k 2 jone2 Kk 2 2 x M4 D2 jonex
Zehirsiz, yanie1 gazlar 2.2 22 1 XK X X 1 X 1 X X 1 X 2 1 X |X | Non-toxic, flammable gases 2.2 2 2 Jonelx x [x lomex lonefx [x onex [2 jonex [x
Toksik gazlar 2.3 22 1 XK X K 2 KPR XKRK2 KPR |1 XX toxicgases 2.3 2 2 Jonelx x [k 2 xk 2 Kk Kk 2 x [2 lnex [x
Yame: sivilar 3 44 R R 1 p XX 2 1L 2 KB P2 X |X | flammableliquids 3 4 4 P P2 jome2 x x 2 jne2 2 x 3 2 Kk [
Yamic: katilar (Kendiliginden Flammable solids (including self-
reaktif maddeler ve kat: hassasiyeti|g 1 b Bk h x x xxh kh 2 kBB 2 |1t [x | reactive substances and solid 41 U B b bnelk kK x k lonelk fnel2 k B 2 lonel
azaltilmug patlayieilar dahil) desensitized explosives)
Kendiliginden yanmadan sorumlu |4.2 4 3 R R R 211 XU R 2 |t 3B 2 |l [X| Substancesresponsible for 4.2 4 B P2 2 jomef2 2 fonex jonef2 2 fone|3 [ |omelx
maddeler spontaneous combustion
Su ile temas halinde yanic1 gazlar Substances which, in contact with
yayan maddeler 4.3 Uk xk x k1 xk )1 kKb 2 x|k p |1 |x  waterenitflammable gases 4.3 U 4 R |k & |x lonefx onmefx 2 2 [k [2 2 [onefx
Oksitleyici maddeler (ajanlar) 5.1 404 R R OX X 212 R X 2 |13 1 |2 |X | Oxidizing agents (agents) 51 4 4 P P2 x [k 2 jone2 P [k 2 Jone|3 lonel2 [x
Organik peroksitler 5.2 4 4 R R 1R 22 2 R R X 1 |3 2 |2 |[X | Organic peroxides 5.2 H U P 2 jonei2 2 |2 2 K Jome3 2 2 |x
Toksik maddeler 6.1 202 X XK XK K XX 1 X 1 1 X |1 X [X|X toxicsubstances 6.1 2 2 &k kK x |x x |x lone[x |onepnefx |one x [x
Bulasic1 maddeler 6.2 4 4 M ko2 R BB B R B B3 1 X B3 |3 |X | infectious substances 6.2 4 4 M M 2 2 3 3 3 P B B3 jomelx BB [x
Radyoaktif malzeme 7 2 2 R R 1)t 2R k2 R B 2 X B X |2 [X | radioactivematerial 7 2 2 P 2 fonefone2 |2 2 2 jome2 [x 3 2 x
Korozif maddeler 8 42 R XK X@tih R 2 KB R [X|X| corosive substances 8 4 2 P Jomex |x x Jomeoncjmne 2 x 3 P2 x [x
Cesitli tehlikeli yiikler ve o XK X K XK X X XK X KK XKKEXEXKX Vian'ous dangerous cargoes and |9 XK ok ok K oK K ox kK x Kk kK x |k |x X |x
karisimlar mixtures

(Bu tablo birimlestirilmis tehlikeli mallar; palet, varil, kutu ve kasa ve diger benzeri paketler igin uygulanir. Tehlikeli mal tasiyan konteynerlerde uygulanmaz)
(This table is applicable for unitized dangerous goods, pallets, drums, boxes and crates and other similar packages. It is not applicable for containers carrying dangerous goods)
Bu boliimde tanimlandigi gibi sayilar ve semboller asagidaki kosullar ile ilgilidir; / Numbers and symbols as defined in this section relate to the following conditions;



1 Uzakta tutun 3 metre one keep away 10 foot

2 Ayrl tutun 6 metre 2 keep it separate 6 meters

3 "Tam bir bolme ile ayri veya ayn yerlerde tutun" 12 metre 3 "Keep it separate or in separate places with a full partition" 12 meters

4 "Komple bélme ile boylamasina ayrilmis sekilde veya ayr yerlerde 24 metre 4 "Keep it separated longitudinally with complete partition or in 24 meters
tutun" separate places"

X| Ayri depolama varsa, Tehlikeli Mal Listesinde gosterilir - X Shown in the Dangerous Goods List if segregated storage is available -

Patlayicilar uyumluluk grubu uyarinca 6zel bir depolama gerektirir. Kendi sinif béliinmesi ne olursa olsun ayni harfli patlayicilar birlikte istiflenebilir. Madde, malzeme
veya ayni Sinif Uriin ozellikleri birbirine ¢cok farkh olabilse de, her durumda uygun ayri depolama sartlarinin belirlenmesi icin dnce Tehlikeli Mal Listesine bakmak
onemlidir.

Explosives require special storage in accordance with compatibility group. Explosives with the same letter can be stacked together, regardless of their class division. Even
though the substance, material or same Class product characteristics can be very different from each other, in each case it is important to first consult the Dangerous
Goods List to determine the appropriate separate storage conditions.

Yiik Tagima Birimlerinin Ayri Tutulmasi: / Separation of Freight Transport Units:

Digerlerinden ayri tutulmasi gereken tehlikeli mallar ayni yik tasima birimi (konteyner) igerisinde istiflenmemelidir. Bununla birlikte, digerlerinden ayrilarak “uzakta”
tutulmasi gereken mallarin sevkiyati ilgili makamin yetki vermesi tGizerine ayni ylk tasima birimi igerisinde gergeklestirilebilir. Boyle bir durumda esdeger glivenlik seviyesi
muhafaza edilmelidir.

Dangerous goods that must be kept separate from others should not be stacked in the same cargo transport unit (container). However, the shipment of goods that need
to be kept “away” from the others can be carried out within the same cargo transport unit, upon the authorization of the relevant authority. In such a case, the equivalent
level of security should be maintained.

Liman Bélgelerinde Ayri Depolama: / Segregated Storage in Port Areas:

IMO Deniz Guvenligi Komitesi (MSC), 26 Subat 2008 tarihli Genelge 1/1216 kanaliyla liman bolgeleri dahilindeki tehlikeli mallarin ve ilgili faaliyetlerinin tehlikesiz sekilde
sevkiyati ile ilgili yeniden dizenlenmis cesitli tavsiye kararlari belirlemistir.

The IMO Maritime Safety Committee (MSC), through Circular 1/1216 dated February 26, 2008, has issued several revised recommendations regarding the non-hazardous
shipment of dangerous goods and related activities within the port areas.

2008 tarihli MSC 1216 Genelgesi tehlikeli mallar tasiyan konteynerlerin digerlerinin Gzerinde istiflenmemesi gerektigi kararini ortaya koymaktadir. Ayni sinifta yer alan
tehlikeli yiikleri tasiyan konteynerler bu kuraldan muaftir. Bu muafiyet, eger birbirlerinden farkli igeriklere sahip ise Sinif 8 dahilindeki yiklere (asindiricilar) uygulanmaz.
Baska bir deyisle eger Sinif 8 dahilindeki yiik tamamen ayni maddelerden olusuyor ise birbirlerinin tizerine depolanabilir. Konteynerler her zaman igin sogutma ve kontrol
islerinin ylratilebilmesi agisindan kapilara ve yan kisimlara erisimi kolaylastiracak sekilde istiflenmelidir.

MSC 1216 Circular of 2008 sets out the decision that containers carrying dangerous goods should not be stacked on top of others. Containers carrying dangerous goods
in the same class are exempt from this rule. This exemption does not apply to loads in Class 8 (abrasives) if they have different contents. In other words, if the load in



Class 8 consists of exactly the same substances, they can be stored on top of each other. Containers should always be stacked to facilitate access to doors and sides so
that cooling and control work can be carried out.

Ozel alanlarda veya emanetgilerin alanlarinda depolanan tehlikeli mallar igin ise farkli siniflar arasinda yapilacak olan ayrim dikkate alinmalidir. IMDG Kanunu tarafindan
belirtilen ¢izelge gemi glivertelerinde yapilan istifleme acisindan yol gosterici olacaktir. IMO Liman Tavsiye Kararlari ile asagida liman depolamasi acgisindan yer alan ayri
depolama cizelgesi olusturmustur.

For dangerous goods stored in private areas or in depository areas, the distinction to be made between different classes should be taken into account. The chart specified
by the IMDG Law will guide in terms of stowage on ship decks. With the IMO Port Recommendations, a separate storage schedule has been created for port storage
below.

Simf IClass

Alevlenebilir gazlar flammable gases 2.1
Toksik olmayan, yanici Non-toxic, non-flammable 2.2
olmayan gazlar lgases

Toksik gazlar toxic gases 2.3
Alevlenebilir sivilar flammable liquids 3
Alevlenebilir katilar, Flammable solids, reactive
oztepkili maddeler ve substances and 4.1

hassasiyeti giderilmig
natlavicilar
Kendiliginden tutusabilen
imaddeler

Su ile temas etmesi
durumunda alevlenebilir
gaz yayilimina sebep olan
maddeler

desensitized explosives

self-igniting substances 4.2

Substances which, in
contact with water, cause @.3
the emission of flammable
igases

Yiikseltgen maddeler Oxidizing substances 5.1
Organik peroksitler 'Organic peroxides 5.2

Toksik maddeler (sivilar vel6.
lkatilar)
Asindiricilar (sivilar ve
katilar)

Diger tehlikeli yiikler ve
nesneler

Toxic substances (liquids (6.1 0

d solids)

\Abrasives (liquids and 8
solids)

Other dangerous goods and

lobjects 9

Cizelge limanlarda yapilan depolamalar agisindan yalnizca lg ayri depolama kategorisi belirtmektedir.
The chart specifies only three separate storage categories in terms of storage at ports.

“0” digerlerinden ayri depolanmasi gereken tehlikeli mal ¢iftleri anlamina gelmektedir (her zaman kontrol edilmek zorunda olunan, tehlikeli mallara ait numerik liste
icerisindeki ayri girislerce belirtilmedigi siirece) “A” bu ¢ift dahilindeki diger siniflardan “uzakta tutma...” ayri depolama gerekliligini belirtir (3 metre)

“0” means pairs of dangerous goods that must be stored separately ( unless indicated by separate entries in the numerical list of dangerous goods, which must always
be checked) “A” indicates the requirement for separate storage, “keep away from...” from other classes within this pair (3 meters)



“S” bu cifte ait siniflar arasindaki “...-den ayri” ayri depolama kategorisini sart kosar Sinif 1 yikleri (fikra 1.4 S haricinde), 6.2 ve 7 genel olarak liman bélgesinde yalnizca
dogrudan sevkiyat veya teslimat icin izne tabidir. Bu siniflar tabloda yer almamaktadir. Bununla birlikte beklenmedik haller ger¢ceklesmesi durumunda bu yiikler gegici
olarak belirlenen alanlarda bekletilmek zorundadir. IMDG Kanunu dahilinde sartlari belirlendigi Gzere ayri siniflara ait ayri depolama gereklilikleri, belirli sartlar
olusturulurken liman idaresi tarafindan géz 6niinde bulundurulmahdir.

“S” stipulates separate storage category “separate from” between classes belonging to this pair Class 1 cargoes (with the exception of paragraph 1.4 S), 6.2 and 7 are
generally only subject to authorization for direct shipment or delivery in the port area. These classes are not included in the table. However, in case of unexpected
situations, these loads have to be kept in designated areas temporarily. Separate storage requirements for separate classes should be taken into account by the port
authority when establishing certain conditions, as their conditions are determined within the IMDG Law.

Tehlikeli mallari tasiyan konteyner ve tasinabilir tanklarin temizligi, tehlikeli mallarin depolandigi yerlerin uzaginda, 6zel alanlarda gerceklestiriimelidir. Bu alanlar,
tehlikeli yiklerin bulastig yikama sularinin topraga, su kanallarina ve kanalizasyon sistemine karismasini engellemek agisindan yeterli seviyede hazirlanmis ve
techizatlandirlmis olmalidir. Daginik ve yerlestirilmemis tehlikeli mallarin bulundugu konteynerin teslimat icin bosaltiimasinin ardindan (yikiin konteynerden
bosaltilmasi/siyirma), tim levhalar ve mallara ait risk tanimlamalari konteynerden sokilmelidir.

Cleaning of containers and portable tanks carrying dangerous goods should be carried out in special areas away from the places where dangerous goods are stored.

These areas should be adequately prepared and equipped in order to prevent the washing water contaminated by dangerous goods from mixing with the soil, water
channels and sewer system. After unloading the container with scattered and unplaced dangerous goods for delivery (unloading/stripping the cargo from the
container), all plates and risk identifications for the goods must be removed from the container.

8. ACIL DURUM ILETiSiM BILGILERI / EMERGENCY CONTACTS
PETKiM Petrokimya Holding A.S. :

Telephone: +90 232 616 1240 / Fax: +90 232 616 1248 / E-mail: info@socar.com.tr / Adress: Siteler Mahallesi Necmettin Giritlioglu Caddesi SOCAR Turkiye Aliaga
Yonetim Binasi No:6/1 35800 Aliaga / IZMIR

iskele Operasyonlan Miidiirii / Jetty Operations Manager :
Full Name: Erdem KARAMAN / Mobile Phone: + 90537 659 3746 (for 24 hours) / E-mail: erdem.karaman@socar.com.tr
iskele Operasyonlarn Bas Miihendisi / Jetty Operations Lead Engineer :

Full Name: Emre SOZEN / Mobile Phone: +90537 397 7198 (for 24 hours) / E-mail: emre.sozen@socar.com.tr


mailto:info@socar.com.tr

PETKiIM Limani Loading Master / PETKiIM Port - Loading Master :

Mobile Phone: +90 553 019 6061 (for 24 hours) / UHF Channel: PTKM ISK OP1 & PTKM ISK OP2 (for 24 hours) / VHF Channel: 77 (for 24 hours) / E-mail:
petkim.loadingmaster@socar.com.tr / Web: https://app.petkim.com.tr/liman

PETKIM itfaiye / PETKiM Fire Department :

Mobile Phone: +90 555 969 1233 (for 24 hours) / Telephone: +90 232 616 1240 - 3333 (Extension) (for 24 hours)
PETKiIM Ambulans / PETKIM Ambulance :

Mobile Phone: +90 555 969 1444 (for 24 hours) / Telephone: +90 232 616 1240 - 4444 (Extension) (for 24 hours)
Kilavuzluk ve Romorkaj Hizmetleri / Pilotage and Towage Services:

PETKIM Pilotage and Towage Organization (PETKiM PILOT) / Telephone: +90 232 616 1240 - 3124 (extension) (for 24 hours) / Fax: +90 232 616 4766 / VHF Channel:
12-16 (Call: PETKIM Pilot) (for 24 hours) / E-mail: klavuz@socar.com.tr

Liman Tesisi Glivenlik Sorumlusu / Port Facility Security Officer (PFSO):

Mobile Phone: +90 554 568 5136 (for 24 hours) / Telephone: +90 232 616 1240 - 2414 (Extension)

Cevre Kirliligi Acil Miicadele Firmasi NRC / Environmental Pollution Emergency Response Company NRC:

Mobile Phone: +90 533 160 60 02 (for 24 hours) - VHF Channel: 71 / VHF Channel: 12

ACIL DURUMLARDA iRTIiBAT KURULACAK KURUMLAR / INSTITUTIONS TO BE CONTACTED IN CASE OF EMERGENCY TELEPHONE
Aliaga Bolge Liman Bagkanhgi / Aliaga Harbour Master: 0232 616 1993

Aliaga Kaymakamligi / District Governor's Office of Aliaga: 0232 616 1001

Aliaga Cumhuriyet Bassavcilig1 / Office of the Chief Public Prosecutor of Aliaga: 0232 616 2882

Aliaga ilge Jandarma Komutanligi / District Gendarmerie Command of Aliaga: 0232 616 1982

Aliaga Sahil Giivenlik Komutanhig / Coast Guard of Aliaga: 0232 366 6667 (ALO 158) / VHF 08



Aliaga Emniyet Mudiirliigii / Police Department of Aliaga :0232 617 0697

Aliaga Giimriik Miidiirligii / Customs Office of Aliaga: 0232 625 5233

Aliaga Belediye Baskanhg: / Office of the Mayor of Aliaga: 0232 616 1980

Alo itfaiye - Acil Ambulans Servisi / Alo Fire Department - Emergency Ambulance Service: ALO 112

Aliaga Devlet Hastanesi / Aliaga State Hospital: 0232616 2839



TERMINAL GENEL YERLESIM, YANGIN VE ACIL KAGIS PLANI / TERMINAL FIRE AND EMERGENCY EVACUATION PLAN
. L
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KIY1 TESiSi KURALLARI / TERMINAL RULES
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Daha fazla bilgi icin;
For more information;
Bakiniz “ABU-TRO-BKL-0003 PETKIM Limani Bilgi ve Kurallar Kitapgig1”

See “PETKIM Port Information And Regulation Booklet”
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